

Cl. No. 

Ac. No. J 




Ac. No. Dat^ ^ Tj^^e for loan 

This book should be returned on or before the date last^^^^ped 
below An overdue charge of 0 6 nP. will be charged for each 
day the book is kept overtime 



The Ganga Oriental Series — No 2 


GBHEHAIi EDITOR:— 

K. MADHAVA KRISHNA SARMA, M.O.L. 

Curator, Anup Sanskrit Library, Fort, Bikaner 


JAGADVIJAYACCHANDAS 




JAGADVIJAYACCHANDAS 


OP 


KAVINDRACHARYA 


EDITED BY 

DR. G. KUNHAN RAJA 

« 

Head of the Department of Sanskrit 
University of Madrast 



ANUP SANSKRIT LIBRARY, BIKANER 
1945 









4><=hr^ ?: 




t vil ] 




sTT^mr^^ ^5RJi5T*T^«5itn: I ?^3n*Tn5R?r ^ 





%;, 

^Q'f^^yrf^riiqfdyi ^[ITT ?ET?f^ %. IS33\ 

^JlR>-c|<»-C1»l^5.<^i yS.4I<iH^Ctle<yr 1 

fRT ! ^ ffcT ji^jih: ^'tflo' 3’^3ftn%a^ #Tn^ 
^T%fT a?:wra^W*i^^i%a>s%T JiM" sm^sr- 

^rJi I 

^5^ iRTRFr^aJT^^: ^ ^^rr^rejcn# 

5r%^Tf^; l 

‘ 'il^iI^Mii|'wai?^5 ’ ?T <1;^ ■otHi' 

«n[^ t(^?TT I 

fRtfirflTf^; ^T^af%?fhTRTJRn 
I ^r^BT ^- 

f^^TTBfiiTf saiwgj^^i sp# 

^sTfta: “ g-?Q[?iif^jr ” fnc^Bif^; 

sn3[if^ I ^ 53Tt^JisraT?: qiB wnaa[;B?t% 

sn^rrfed <sr<i^<^4:d)5i'^<!^4> ^ifrtt- 

3^?n3yi^4ir srft^ rr^r sftiifw: 


r viii J 

5 ^ “ ^riWrij i: ” «n«n- 

f^. ^» 5 !?<icr^r^ ^ ^^5 «in? 4 W‘. i fe'wn- 

g ^aU TT S^ T fcB^iq^ rorf ^ ^T’njTJTf^ ^• 

f»r^^ *i<5tiTsii<ii5 ^f>s3TH7ni^i%- 


^srar ^(g i Txfd c?rj ^NWra^ir f^^fWm^rr f^- 

f^'T5(3^<TqT ^ ftsicTR: qv^ rn: 

^JIT%g%: 5T%rKT ^«r^«rTJqfq^q 5 

jrra q^ 

rftlr: qqr^^TTR ^fS3?rpiy^ qT fc^cqq ftwr^ qft- 
SriI*Tftl7I?5 ^ ^jq*<c<i<HdlI^«!liw) !3«TJ I 

t^tT^r JiwsmraRT: -«^q) #r% 

^ SRt# JRH^ f^'T^^NTdr f sspji^qr ^ siq^ ?%^5r 

qqf^ q % % ^cI%?ITqT ? 


TTJll: II 




] 


FOREWOBD 

(English version) 

This is HOt the first time that I see this country 
of Bikaner which, though a desert in appearance, is 
an abode of immense riches and glory. My present 
visit has three objects: to pay my respects to His 
Highness Maharaja Sri Sadul Singhji Bahadur, the 
serene, brave and benevolent ruler of the country; to 
see the Library of ancient manuscripts here which 
shines as the embodiment of His Highness’ vast love 
of letters; and to enjoy the company of my old friend 
Major Sardar K.M. Panikkar who now adorns the 
position of Prime Minister to His Highness the 
Maharaja and whose literary fame has spread even in 
other continents. 

Lo ! by the Mighty Providence that has already 
produced the above mentioned three flowers on a 
single stalk of mine, I have been taken from the crest 
of one wave to that of another in the ocean of jubila- 
tion, in so far as I have now been given an occasion 
to taste for the first time this song named Jagad 
Vijaya Chandas. And this supremely fascinating 
poem, along with innumerable others of the same 
class, had been till recently, confined in gloom to 
decaying manuscript folia, bitten by insects and 
worms. Now that they have been rescued after a 
long time from what was a second purgatory, 0 lovers 
of letters, the tender creepers of your fortune have 
blossomed. 

The great Kavindracharya, from whose lotus-like 
mouth made open by extolling the beloved Deity, 
this honey of Jagad Vijaya Chandas has flowed, 
occupied a very eminent position both as a scholar 
and as a poet ; it is this same idea that is being sung 
in this very song. 
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Many classical works in Sanskrit and Hindi are 
available as coming from his pen. Among them, his 
Hindi commentary on Yoga Vasishtha by itself is 
enough to expound his title “having been blessed by 
Brahmendrasaraswati.” It is known that the Emperor 
Shah Jahan, a great lovej of arts, conferred on him the 
title of Sarvavidyanidhana (Treasure Trove of Omni- 
science). Undoubtedly, the patronage of that great 
Emperor descended on the right person in so far as 
this scholar, a master of all branches of learning, was 
worshipped by his contemporaries as an incarnation 
in man’s form of Saraswati herself (the goddess of 
learning). 

Should this song in praise of the Lord Siva, 
adorned with rhymes, he sung by a person with a 
divine fervour and with a trained voice, in proper 
tune with suitable time-beat and agreeable melody, 
then it is possible that those who listen to the song 
would wonder in ecstacy, as if their ears are immersed 
in nectar, whether Saraswati herself is playing on the 
harp in the presence of the language of the gods that 
i^ also a family companion. 

0 beloved readers, we are deeply indebted to 
Dr. C. Kunhan Raja who has now been kind enough to 
undertake the task of bringing to our notice, along 
with a commentary that elucidates the text, this 
majestic and sweet song of that Man-Saraswati 
whose heart has been elevated by music and litera- 
ture, both developing in equal proportion. Admirable 
indeed, is the perseverence and hardihood of Dr. 
Kunhan Raja’s pen of commanding powers, in that 
it has undertaken without any fear or hesitation, the 
heavy work of noting, for the convenience of the 
readers, even the exact references of grammatical and 
lexicographical citations appearing in the commen- 
tary of the song. 

Or rather, who am I, this person indulging in 
leisureliness, to correctly estimate the measure of 
scholarship and the weight of studiousness, of Sri 
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Kunhan Eaja through whose sole efforts has resul- 
ted the present appearance of the Library in the Fort 
Palace, the more than ten thousand works in the 
Divine Sanskrit language that have been for a long 
time remaining more or less as a heap of leaves scat- 
tered here and there and mixed up, without proper 
arrangement, having now been properly classified 
after close examination, newly wrapped up and sorted 
out in separate bundles and thus organised into a 
state in which they can be utilised by scholars in all 
their pursuits. 

And who will not bestow grateful felicitations 
on Sri Madhara Krishna Sarma, who has critically 
mastered the vital essence of the various Sastras, 
who has rightly taken up his position as the right 
hand of Kunhan Eaja, the leader of critical scholars, 
in his efforts to organise this Library, in its efficient 
management, and in the creditable publications of 
the books. 

I worship in this temple of Saraswati that 
has been consecrated by these two eminent buil-, 
ders under the gracious orders of His Highness 
the Maharaja of Bikaner, who is endowed with 
worthy Minister in the person of Sri Madhava 
Panikkar, 


Bikaner 


12-10-19M. 


YALLATHOL. 
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Preface 

This edition of the Jagadvijayacchandas with com- 
mentary in its longer recension, along with the same in 
a shorter recension with commentary and the two texts 
without commentaries, is based on four manuscripts in 
the Anup Sanskrit Library, Bikaner. The main portion 
of this edition along with the three Appendices have each 
a separate manuscript correspondingly. The details 
about the four manuscripts are given below. 

1. Jagadvijayacchands, long, with commentary: 

This manuscript is about 11 inches long and 4 inches 
wide. There are 43 leaves. On the first page of the 
first sheet, there is written in bold letters || + 

+ II II The letter TT is omitted after 

; the letter ;i|;^is worm-eaten completely; the next 
letter is slightly damaged, but can be made out. The 
letters are nearly f inch in height;. There are thick 
double strokes at the beginning and at the end and also 
between the two words. To the left of this, slightly 
moved to the top of the page, there is written in a slant- 
ing line, the figure 622 in Arabic numerals by a modern 
hand. Evidently this must be the number assigned for 
preparing a list at some recent time. Just below the 
Title of the work there is a big hole, the damage having 
been produced by white ants. This is about an inch 
wide and an inch and a half long on the first sheet. It 
becomes smaller and smaller in the subsequent sheets. 
The first four sheets have been affected in this way. 

The work begins on the second page of the first 
sheet. The writing is very bold and clear. There is a 
margin of about an inch on all the four sides. There is 
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a double line both on the left and on the right sides of 
the writing. On the second page of each sheet, there is 
written on the top of the left margin sr. ^ with the 
sheet number below. ' On the same pages there is writ- 
ten on the bottom of the right margin with the sheet 
number below it. The corrections are carried out in the 
margins. Thus if a word is to be inserted, there is a v 
mark above a certain letter where the insertion is to 
come, and the letter to be inserted, written in the margin 
with the number of the line from that margin, after 
the letter. Sometimes the line number is not given. In 
some cases the insertion is made on the side margin 
against the line in which the insertion is to be made. 

The page numbering proceeds till the second page 
of the 42nd sheet, and in the next one, which is the last, 
the page numbering is given on the first page. The text 
ends on the first line here. On the second page of this 
sheet, there is written in the same bold letters as on the 
first page of the first sheet U II 

II and below this is written in small letters 
!T«r 700. Above the Title there is written 740. This 
must be an earlier number for the manuscript. On the 
left side, a little to the top there is again the number 
622 in Arabic numerals in modern hands in a slanting 
line. 

The Text portion is written as divided into sections, 
and the commentary follows for that section. Then the 
next section of the text is given. But the numbering 
is given for each rhyming unit. These numbers are 
separately given for each part having a separate rhyme. 
Thus section 119 on P. 18 is given as: 17 

18 and its commentary follows. If a ^ect^on 



ends in the middle of a rhyming unit^then. the numhpr- 
is given only at-the end of tlie rhyming unit iajhe next- 
section. Thus the sections 192 and. 193 are given as:. 

97 then after commentary.’ «qT*r, 93" 

■ Ihe copy is fairly accurate.. Tliere are 
very few corrections on the inargins, and even m editing 
the text there was not much need to conjecture readings 
on account.of any defect in the manuscript. 

The first thirteen sheets end with -whiclris 

in section 156, and the -final letter if appearsdn the next- 
sheet But there is space for at.Ieast two lines more'on- 
this page. The handwriting also changes in the next 
sheet. Quite on the top of the left margin of the second- 
pages, above ‘the letters and the sheet numbering, there 
are written in the next four -sheets wf, sf; JT, feo !Kmlr 
letter being in a separate sheet. The second page of 
the Itsth sheet closes, with in section 218 

There is still space in the last line for about eight letters 
and this space is filled with full stop marks which appear- 
like .5. Then the firat handwriting is found again. 
From the 26th sheet again, there is found on the 
extreme top of the left margin on the second page of 
the sheets the letters ^ on five sheets’and 

then in the next two sheets there are the letters fr- and 
fit respectively. In the succeeding sheets (33 to 42 ) there 
are the figures 1 to 10 in that place. This closes the 
manuscript, the next sheet being practically blank. 

2. Jagadvijayacchandas, short, with commen- 
tary: This manuscript is more or less of the same size 
as the previous one, oidy ^ inch shorter, but J inch 
wider than the previous one. The first page of 
die first sheet is left blank completely, except for the 
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number (523 in Arabic numerals written by a recent 
hand in tlie same position as on the previous manuscript, 
in a slanting line. The work ends on the 6th line on 
the first page of the last sheet. There are seven sheets 
on the whole. The margins are left on all the four 
sides of the pages, about an inch in ^^idth with double 
lines before and after the written space. On the left 
margin in the second page of the first two sheets there 
is written on the top with the page numbering 

and in the remaining sheets what is written is 3IJT. on 
the bofom of the right margin in the second page of all 
sheets there is written w'ith the same page number- 
ing. On the last sheet where the work ends on the 
first page, these things are written on the first page it- 
self. The manuscript ends: 

on the second page of the si.xth sheet in the 
first line. After that till the sixth line in the first page 
of the next sheet there are many passages from lexicons 
mostly from They have a bearing on the coni- 

mentaiy. But since this text and commentary are taken 
np here only as an Appendix and since the passages 
are all familiar ones, they are not given here. Then 
there is written 175. On the second page of this 

last sheet is written in very small hand 
and the nnraber 623 in Arabic numerals a[)pear in tlie 
same position as on the fiist sheet. The name of the 
onner is not found in the manuscript. 

The writing is very bold and cle.ar ; only the letters 
are slightly smaller than in the previous manuscript. 
The scheme of writing the text and the commentary 
is exactly the same as in the former The few correc- 
tions are carried out according to the same plan. The 
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text is fairly correct and the manuscript is in a very 
good condition. There are seven sheets on the whole. 

3. Jagadvijayacchandas, long, text: The size of 
this manuscript is 10 inches long and four inches wide. 
On the first page of the first sheet there is written in 
bold handwriting || II II 

There are double lines before and alter the Title and 
also between the words. After the middle double line 
and before the name of the work there is a v mark and 
above is written in the s.'ime bold handwriting, the letter 
f ; then a letter which looks like SJ is defaced with ink 
and 5 is written after that. Evidently the scribe started 
w’l iting on the top; the first letter was corrected into 
5, and Xf was disfigured. There is the figure G2 I in 
Arabic numerals to the left of thi«, slightly towards the 
top of the page, in a slanting line, as in the previous 
m)inn.scripts. The work begins on the second page of 
the first sheet. The rhyming units are not numbered; 
but the total number at the end of each rhyming part is 

given. Thus the six parts have 121, 120, 111, 102, 61 
and 60 units respectively. 

The margins on the four sides in each page are less 
than an inch. The sheet numbers are given on the 
bottom of the left margin of the second page in each 
sheet. The writing is smaller; and it is not bold or 
clear as in the previous manuscripts. But it is quite 
legible. The work ends on the second page of the fourth 
sheet, leaving space for only about three more lines. In 
this space is written at the left end in small letters 
110 and tlien there is written the owner’s name in big, 
bold letters, exiictly as on the first page of the first sheet. 

The figure 624 appears on the top of the left margin on 
tnis page again. 



xsiu_ ], 

4. Jagadvijayacchandas, short, text; Tbig majiuri- 
eript is 10 inches long and 4^ inches wide On the first 
page of tlie fist sheet there is written in l)ohi. largei 
letters || il 'vitli double lines before 

and after. On the left of this, slight!}’ to the top there 
is ^written in a slanting ^line the figure 625 in Arabic 
numends. The text begins on the second page of the 
first sheet. It begins t SW 'eftsT I 


At the end of the rhyming units there is no num- 
bering. But at the end of the first rhyming part there 
is, after the figure 1. After 

at the end of the next rhyming part there is only a small 
circle. At the end of the next rhyming part there is no 
indication of an end, the line following the 

line immediately. After the line 

at the end of the next part the first line in Ihe succeed- 
ing part follows without any break. But in the next 
prirt, each rhyming unit is numbered. When in certain 
rhyming units the number is not given the unnumbered 
line is taken note of. Thus is numbered as 7 

and there is the figure 9 after The 

36. units are thus numbered. The same plan is followed 
m the next three parts rhyming in ^n»T, and 
There is only one line ending in 311^ and this is num- 
bered as 16, after which is numbered as 1 5, 

The, line is numbered 12 and then the follow- 


ing lines are given without any numbering. The man- 
uscript ends in the middle of the first page of the third 


sheet with : 


srf 5^5T3 »j^ ll 


- On the second page of the first and the second sheets, 


there is written*qn the top of the left margin ST. W. 
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and in the bottom of the right margin witli -the . 
sheet numbering below in both the places. In tlie first 
page of the third sheet, where the work ends, there is 
only g with the sheet number below in the left margin; 
but in the right margin there is io full with the 
sheet number 

On the second page of the last sheet. there is || ^ 

II in bold, large letters with double lines ‘ 
before and after; above this is written 7.S8, evidently an 
earlier serial number, and below is written 5l?I 35. On 
this page also there is gr. and at the top and 

bottom of the left and right margins respectively, with , 
the sheet number below in both the places. The number - 
625 is written in Arabic numerals in a slantipg line,tp . 
the left, slightly to the top, of the main Title, in moderji , 
hand. 

The longer Jagadmjayacchavdas is given in this 
edition as the main work. And the commentary is also 
given along with it. The shorter one is given as the 
first appendix. In printing the text with the commen- 
tary, I had to join up the rhyming units into a single 
section in many cases and in some cases, the ihyraing’ 
units had to be broken up between two sections. In 
the ediiion with the commentary, I cannot ignore the 
meaning, In order to enable the readers to under- 
sbind the rhyming, I have given the two texts separa- 
tely as Appendices II and III, giving each rhyming . 
unit in a separate line. The text as found in the man- 
uscript with the commentary is slightly different from . 
the text as found in the manuscript with the text alone. 
In Appendix II, I have given the text exactly as it is 
printed along with the commentary, and the variants 


I 
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in the other manuscript are given in foot notes. The 
variations are many. In the cjise of the shorter Jagad- 
vijayacchandas, the variations are very few. There are 
only two lines extra in the text as found in the manus- 
ciipt with the text alone, as compared with the text 
found in the manuscript with the commentary. These 
I have included in the Appendix and the point is stated 
in the foot note. In the manuscript with the text alone 
many lines are found missing and this point also is 
stated in the foot note. 

I have “edited” only tlie longer Jagadcijayacchari' 
das in this volume. For the shorter one, I have given 
only a readable presentation. All the manuscripts 
variitions in the case of the longer Jagadvijmjacchandas 
are given in the Notes which follow the Appendices. 
In some cases I have not been able to give the referen- 
ces in the main body of the edition; they are given in 
the notes, as far as I could trace them. In the case of 
citations from Amara, I have given only tlie line number 
in the body of the edition, following the edition of the 
text of Amara in the Nirnayasagar Pi ess, 1942. The 
references to find and verse are given only in 
the notes. Some corrections and improvements are also 
^iven in the Notes. 

In a work of this sort, where a word is used in a 
variety of meanings, a glossary giving all such mean- 
ings, is very necessary. Instead of making it a mere 
glossary, I have given a complete index of words, so 
that readers can easily trace up a passage. Otherwise 
1 .would have had to give an alphabetical index of the 
rhyming units. It is my belief that this Index contain- 
ing a.glossary would be enough to satisfy all the needs 
of the readers By using this Index it would be possible 
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to know iP a line in the shorter text appears in the longer 
text. To find out if a line in the longer text appesirs 
in the shorter text, I am giving a separate concordance 

Mr. K. Madhava Krishna Sarma, the Curator of the 
Anup Saiibkiit Library who has been associated with me 
now for over a decade, first as a Researcli Student under 
me in the Madras Universit}' and later as an Assistant 
in the Adyar Library before he took charge of this 
Library, lias been of very great help to me in bringing 
out this edition. He has read through the proofs and 
he has been personally supervising the work when it 
w’as passing through the Press. He has helped me in 
tracing many quotations also. 

When the main body of tlie book, containing the 
longer text with the commentary, was printed off, Mr. 
H. G. Karahari, M.A., M. Litt. who is also an Assistant 
in the Adyar Library (now a Research Fellow in the 
Madras University under me ) and Mr. K. Kunjuniii 
Raja, M.A., a Research Student in the Madras Univer- 
sity under me, read through the portion and brought 
some mistakes to my notice. I too had detected a few 
myself. All of them are recorded in the Notes. 

On ti model prepared by me for the first six pages, 
Mr. K. Kunjuniii Raja and Mr. H. G. Naiahari jirepa- 
red tlie index till the 48th [lage. In preparing the index 
for the remaining portion I was assisted by Miss P. 
Thankamma, M.A., a young scholar of promise. She 
has also helped me in checking the tv.o Appendices 
where the two texts are given, in checking all the refer- 
ences when the 'Notes were being printed, in reading the 
proofs of the Appendices, Notes and Index and in pre- 
paring the concordance. 




It IS now my pleasant, duty to record, my sincere 
thanks to all the younger scholars who have helped me 
iri bringing out this edition. Mr. Madhava Krishna 
Sarma had to arrange the manuscripts in the Library in 
the final form and also to prepare and pass through the 
Press, the catalogue of the Library. He did his work 
in connection w'lth this edition very satisfactorily, m 
Spite, of his many such pre-occupations. So 1 must 
record my special thanks to him. 

. Pandit Sri Ram, Superintendent of the Government 
Press, Bikaner, has spared no pains to bring out this 
edition very expeditiously without at the same time 
sacrificing the interests of neat and correct printing. His 
expert knowledge of printing has been of great help to 
me in arranging the matter in the proper form One 
can easily appreciate a good work sifter it is done ; but 
it requires special skill to anticipate in advance, before 
the work is tsiken up, what the proper form of arrange, 
fnent should be in order to give the book a good sippea- 
rance'. All the credit for the printing goes to Pandit 
Sri Ram. 

Mahakavi Vallathol, the eminent scholar iind poet of 
Malabar, who has w'on international reputacion by bis 
work in reviving the .ancient art of dancing in Malabar, 
was in Bikaner in September of this year. He bad al- 
ready seen the work in parts when 1 met him in Malabar, 
before it was taken up for edition, and he appreciated 
the beauty of the poem very much. He encouraged me 
in taking up the work of editing it. At the time he 
visited Bikaner, the text portion had been printed. I 
am deeply indebted to him for the encouraging Foreword 
in Sanskrit which he has contributed. 
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When I discovered the work in the Anup Sahaknt 
Library in the beginning of 1940, I showed it to Major 
K. M. Panlkkar, the Prime Minister of Bikaner. He 
appreciated the work very much. His only fear was 
that it may be difficult to prepare a satisfactory edition. 
After I examined the manuscript I assured him that 
there would be no particular difficulty in the matter, and 
he sanctioned the inclusion of this work in the Series as 
soon as the Series was inaugurated. 1 had to consult 
him on various details, and with his usual courtesy, he 
always encouraged me with his advice and guidance in 
all matters. At the time the work was taken up by me 
he was the Foreign and Political Minister in Bikaner, 
and he had also the Portfolios of Education and Public 
Health under him. Thus he was in direct charge of the 
affairs of the Libniry, and he continues to be so even as 
Prime Minister. His scholarship, his critical insight, 
his eye for details and his thorough grasp of fundatnen- 
tals contributed much to the rapid progress of the Lib- 
rary. If I have been of any service to the Library, 1 
owe it entirely to the kindness of Major Panikkar. It 
is not possible for me to find adequate worrjs to express 
my gratitude to him for his constant encouragement in 
my work. 

I must also record here ray gratitude to the Univer- 
sity of Madras for permitting me to undertake this 
edition and to include it in the Series inaugurated by the 
Government of His Highness the Maharaja of Bikaner. 

The author of the work was a great scholar and poet 
of the seventeenth century; he was patronised by the 
Moghul Emperors, Jahan Ghir and Shah Jahan, and 
also by Maharaja Auup Singhji of Bikaner. The author 
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miKt have written the work- for dedication to bis* royal 
pat)x>nj the shorter text was written in pi:aise of, the 
I^al patron. , It is a great privilege for a humble 
student three centuries later, to edit the work under the 
patronage of Hii- Highness the Maharaja of Bikaner, 
who continues the tradition of his anscestors by patro- 
nising, Letters, Art and Scholarship. Works of this 
sort show the exalted position which scholarly pursuits 
occupied in the L tate in ancient times. While econo- 
mic , progress may enable the people to command the 
means of subsistence and while political progress may 
afford the security, it is cultural progress tliat makes life 
worihliving Without cultural progress, life of man 
.degenerates into a mere existence, not different from 
that of beasts. It is my belief that this bumble contri- 
,bution of mine will add something to the nobility in life 
of the people in the State, which is the constant aim of 
His Highness and also of the people of modern times, 
by giving them something that produces joy. I dedicate 
this work to His Highness as a loyal tribute for all the 
kindness which he has shown to me personally and for 
all the patronage he hits bestowed on the Anup Sanskrit 
library and its undertakings. 


Bikaner 

Idtli December 1944. 


C. KUNHAN RAJA. 
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INTRODUCTION 

In 1935, the Madras University undertook the pre- 
paration of a “ New Catalogue Catalogorura ” of Sans- 
krit and Sanskritic manuscripts, making the Catalogus 
Catalogorum of Th. A'ufrecht up-to-date. Three yejirs 
after that, during which period some preliminary work 
was done, 1 was made the editor of the work aqd was 
put in charge of executing that difficult task. As a part 
of the work, I had to go to various manuscripts Libra- 
ries in India and to arrange for the preparation of com- 
plete and reliable catalogues. 

Major K. M. Panikkar became the Foreign and Poli- 
tical Minister in Bikaner in 1939 and he was in charge 
of the portfolio of Education and Public Health as well 
in the State; as such, he was in direct charge of the rich 
collection of manuscripts preserved in the Bikaner Fort. 
He is a great scholar and poet, besides being a great 
administrator, politician, historian and author. As soon 
as he came to Bikaner, he took steps to put the Library in 
proper order. Knowing that I had to prepare the 
“New Catalogus Catalogorum ” of Sanskrit and Sans- 
kritic manuscripts, undertaken by the iladras Univer- 
sity, he invited me to visit Bikaner and organise the 
Library there, which had been constituted as Anup 
Sanskrit Library, after Maharaja Anup Singhji who 
collected the major part of the manuscripts. During 
my first visit, which was for less than a month in Feb- 
ruary-March, 1940 and my second visit in May- June 
1942, which was for nearly six weeks, I had to handle 
more than ten thousand volumes. My prime task was 
to arrange the manuscripts classified on a subject basis, 



(' xxViii j 

to identify the name of the work and of the author and 
to note them; this was preliminary to preparing a list. 
During this first examination it was not possible for me 
to select rare and valuable manuscripts. Yet even dur- 
ing such a casual examination I was able to notice a large 
number of works in Sanskrit, not known till now. I 
found that the collection was very rich in Classical 
Sanskrit, Alamkara, Sangita and Dharma Sastra. The 
four manuscripts that have been utilised in this edition 
were some of the few that attracted my attention even 
during my first visit. 

The name of Maharaja Anup Singhji appearing as 
owner on the cover sheet, the peculiar form of the poem 
atid' the name Jagadvijayacchandas attracted my atten- 
tion. I brought the manuscripts to the notice of Major 
K. M. Panikkar and he too was very much interested in 
the work. 

About that time 1 had noticed the manuscript of a 
letter in Sanskrit written by Dara Shukoh, son of Shah 
Jahan, and addressed to one Nrisimha Goswamin. It is 
not exactly a letter; it is rather an address of greeting. ■ 
It was written in an extremely artificial style. 'With 
considerable difficulty I was able to prepare a readable 
presentation of the letter for publication. It appeared 
in the Adyar Library Bulletin, with notes and an Eng- 
lish version and it was later issued as a pamphlet from 
that Library, I was deeply interested in that form of 
literature. My interest was all the more when such 
literature was found to have flourished under the Muslim* 
emperors. 

When I discovered the four manuscripts in ■ the 
Anup Sanskrit Library and when I examined them, T'' 
wps able tQ detect some familj resemblance between- th^^ 
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letter o£ Dara Shukoh, which I had already examined, 
and published partially, and this work. Dara’s letter 
was- in prose. This is metrical in form. In all other 
details there is considerable resemblance. Maharaja 
Anup Singhji was the owner of these manuscripts. The 
name of Kavindracharya appeared in the manuscript .of 

the shorter poem with commentary. It struck me that 
the poem is by Kavindracharya. 

“ Jagadvijnya ” is not an ordinary name. No Hindu 
king is known to have assumed such a Title. When .1 
thought of Kavindracharya, my mind naturally turned 
to the name Shah Jahan as the King to whom this shor. 
ter poem is dedicated. But ‘‘Shah Jahan” is ‘‘the 
ruler of the world ” and the name that fits in with 
“ Jagad Vijaya ” is “ Jahan Ghir ”. I started with the 
presumption, rather the hypothesis, that “ Jagadvijayii" 
referred to some king. Since the longer poem is ip' 
praise of Siva, I also thought that the poem might have’ 
been composed to celebrate the victories of Shivaji,. 
Another hypothesis which I had was that perhaps the, 
poem was written in praise of Maharaja Anup Singhji 
himself, in so far he was recognised at that time as the 
Defender of Hindu Faith. There is no evidence of any; 
connection between Kavindracharya and Shivaji, and my 
mind was wavering between Jahan Ghir and Maharaja: 
Anup Singhji. The general trend of the poem shows 
that it was dedicated to and was written in praise of a 
Hindu King, Worshipping Sri Rama and performing 
Yagas are not quite appropriate in the case of a Muslim 
ruler, however tolerant he might have been, whatever 
patronage he might have 'bestowed on Hindu literatutes 
and Hindu arts. Thus I was inclined to surmise that 
the poem, ref erred to Maharaja Anup Singhji. ' ” ‘ " 
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But I could not ignore the other side. Why did the 
poet select such a strange name for his poem, like 
“ Jagadvijayacchandaa?” “ Jagadvijaya ” is not a well 
known epithet of Hipdu kings. The name is not seen 
either in ancient epics or in later literature. He must 
have had some special reason for selecting such a Title 
for the poem, and the most probable ground must have 
been that “Jagadvijaya ” is the Sanskrit equivalent of a 
non-Sanskrit name. If this is so there can be no doubt 
that the king meant by this term is Jahan Ghir. The 
appearance of Hindu ideas like worshipping Sri Rama 
and performing Yagas need not be a great difficulty, 
even if the poem praises a Muslim ruler. To Indian 
poets, even a petty king ruling over a few square miles 
of territory is “ the king of kings, ruling over the earth 
surrounded by the four oceans, to whom even the king of 
heaven pays tribute.” As such even a non-Hindu king 
is an ideal king when a poem is written about him, and 
a non-Hindu king becomes a worshipper of Sri Rama 
and a faithful performer of Yagas. 

After carefully considering all available factors I have 
come to the conclusion that the shorter poem is written 
in praise of the Moghul Emperor, Jahan Ghir, and in 
the longer poem also, there is the same name, although 
it praises Siva. There is a hint that Jagadvijaya (Jahan 
Ghir) was equal to Siva. 

Three of the manuscripts bear the name of Maharaja 
Anup Singhji as the owner. The Jagadvijayacchandas 
short, with the commentary does not bear any name. 
The Jagaduijayacchandas, short, text alone belonged 
to Maharaja Anup Singhji, as the entry on the cover 
shows; but inside, it is stated that the book belonged to 
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Kavindrachfirya. Can it be that it originally belonged 
to Kaviiidracharya and later cjime to the possession of 
Maharaja Anup Singhji? Here we have to consider many 
things. 

Kavindracharya owned many manuscripts. There 
was also a list of manuscripts that belonged to him. 
Copies of the list are available and the list has been pub- 
lished in the Gaekwad OrientJil Series. Many manus- 
cripts which originally belonged to Kavindracharya are 
now found in the Anup Sanskrit Library Collection. 
Copies of Todar Mall’s Dharma Sastra work eilled 
Todarananda now in the Anup Sanskrit Library origi- 
nally belonged to Kavindracharya. All those manus- 
cripts which belonged to Kavindracharya hear the name 
of the owner, and the name of the owner is written in a 
very conspicuous way. It is written in large, bold 
letters in the middle of the two outer pages, along the 
whole length of the page. Three of these four manus- 
cripts, now utilised in this edition, bear the name of 
Maharaja Anup Singh ji written exactly in the way in 
which the name of Kavindracharya appears on his own 
manuscripts. 

Thus it is certiiin that the manuscripts did not origi- 
nally belong to Kavindracharya and that they were not 
later transferred to Maharaja Anup Singhji. Such 
manuscripts could be easily identified, as in the case of 
the manuscripts of Todarananda. These manuscripts 
originally belonged to Maharaja Anup Singhji. There 
are many manuscripts in the Library which belonged to 
Maharaja Anup Singhji himself. They bear the entry 
that the hook belonged to Maharaja Anup Singhji, written 
in small letters, mostly in Rajasthani. There are many 
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rJTjan«scfif)ts which bear the entry that they were written 
In the kingdom of Maharaja Anup Singhji, But these 
manuscripts bf-ar the name of Maliar.ija Anup Singliji 
written in the style of Kavindracharya, and one manus- 
cript has the entry 'inside that it is Kavindracharya’s 
book. Usually a statement like 

CJin mean only that the manuscript belonged to 
Kavindracharya and not that it is a work of Kavitidra- 
.eharya. Thus ws have one set of evidence to show that 
the manuscript belonged to Maharaja Anup ^inghji and 
another evidence that they belonged to Kavindracharya. 
One thing is certain and that is tliat all the manuscripts 
b -longed to the same person. They form it set. There 
is doubt only about one of them, where there is no name 
of the owner. This is the manuscript of the Ja^ndvijoya- 
ceh'indns, short, with commentary. Here the style of 
writing is aNo slightly different. Yet, it belonged to 
the same set. Perhaps what we have is a later transcript. 

Since the owner of the manuscripts is dehnitely 
Maharaja Anup Singhji, the only relation which Kavin- 
dracliaiya can have with the manuscripts is as the author, 
From the resemblance of the style to the stjle in the 
Sanskrit Utter of Dara Shiikoli, there i.s every possibility 
of Kavindracharya being the author of the<e works. It 
is only in the prefatory vers - in the comment iry on the 
longer Jat/'idfijayfircliandns that there is a name. But 
ihar portion is completely gone. The letters are inclu- 
ded in the portion damaged by white ant.s. But 1 exa- 
niiiied the tnanu.scri|it very carefully and I have given 
all the details in tlie Notes. From the Notes, it would 
be found ihiit in the first line of this prefatory verse, all 
the letters except the last are in tact. The H mark of 
-the lettfer is retained, and there is no doubt that this last 
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letter is After this, the first letter in the second 
line is completely missing. The msirk following the 
second letter can easily be identified. The next letter 
must have a JT, ^ or ^ which cm be known from tlie 
small loop still rem.uiiing in the middle. VV'hut is seen 
after this is the bottom of ind a part of {^. 1 his 

comes after space for two more letters. From the metre 
also, we know that before there must have been 

five letters; even here, the second seems to have !■ at its 
end and the next seems to have as a part. From all 
those evidences, I reconstructed the line as 
I confess that the only evidence for assigning the work 
to the great Kavindracharya is what I have explained 
above. It is a large number of small indications joined 
together into a fairly reliable evidence. I am giving a 
block of the first page where the small bit of the broken 
name is visible. 

The w'ork must have been written when Kavindra. 
charya was quite young. It shows more intellectual 
dexterity than poetic talent. It is not first class poetry. 
It is doubtful if it can be called poetry at all. Poetry 
must have some element of “meaning” also which gives 
joy. Here there are only words, and meaning is nothing. 
It is only a string of epithets, just like the Sanskrit 
letter of Dara Shukoh. Words are selected only for the 
sake of alliteration, not because those words mean any- 
thing that have some propriety in the context Accord- 
ing to the classification of Jagannatha Bhathx, it must 
come under w^iT, or even If this is to 

be called poetry, poetry must have a definition like 
and not what Jagannatha Bhatta gives, 
namely I Here there is no 

at all, to say nothing of in that ' 
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But it is not merely imagination that gives joy to 
the reader. Intellectual dexterity and super-erudition 
too produce some kind o£ joy, though that joy may not 
come under aesthetic enjoyment. 

From the Title, it looks as though the work was 
written in praise of emperor Jahan Ghir, so far as the 
shorter poem goes, and in the longer poem also, the author 
had Jahan Ghir in mind when he praised Siva. -What 
I surmise is that when Kavindracharya met Maharaja 
Anup Singhji, he presented him with a set of these 
texts, written in the style of his own manuscripts. 

Apart from the fact that three manuscripts defini- 
tely belonged to Maharaja Anup Singhji and that 
Kavindracharya had some relation with one of them in 
so far as there is the entry 5^cT% 

at the end of the manuscript, everything else remains in 
the realm of surmises. When no actual evidences are 
available, one has to pass on to the field of surmises, 1 
had to accept the principle enunciated in the passage : 

In such cases, what one has to examine is the method 
by which conclusions have been arrived at Are the 
premises correct ? Does the conclusion follow, if the 
premises are accepted ? It is for the readers to pronounce 
a judgment on this point. All that I can do is to exa- 
mine the point and to place all available facts before the 
readers. I have done this part of my work. 

If Kavindracharya is the author and if it is Emperor 
Jahan Ghir that is meant by the term “ Jagadvijaya ”, 
then the work has great historical importance. I edited 
Vitthala Krishna’s Anupa-simha-gunavaiara as the 
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dedicatory Volume in this series. There I could not give 
any details about the work or the author, I have not 
presented in that edition what is termed the “ critical 
apparatus.” There, the idea was only to start the series. 
It was not meant as a critical edition. Further, nothing 
was known of the author at that time. Some informa- 
about him could be collected only after a thorough exa- 
mination of the Anup San.skrit Library itself. But I 
could not wait till that time to publish that volume. 
The only other information about the author is what 
I could collect from a drama written by him. it is a 
prahamna, a farce. There I find the following state- 
ment about the author : 

etc. This farce was written under the 
instruction of Maharaja Sujan Singbji the son of Maha- 
raja Anup Singhji. Anupa-simha-gunavatra was written 
when Anup Singhji was the heir-apparent. He reigned 
for thirty years. Thus this farce must have been writ- 
ten by him many years after he wrote Anupa-simha-guna- 
vatara. Even now it is only a surmise that the author of 
this farce is also the author of Anupa-simha-gunavatara. 

What is now important is that for the dedicatory 
volume in the series, a work about Maharaja Anup 
Singhji was selected. The first number in the series 
Akabarasahisringaradarpana was written by Padrnasun- 
dara, a Jain author under the patronage of Emperor 
Akbar. In this second number in the series, I am 
presenting a work by Kavindracharya about Emperor 
Jahan Ghir. 

There are two points that impress me in this connec- 
tion. One is that at that time literature enjoyed great 



[ xxxvi J 

patronage at the hands of the Rulers. Poets, philoso 
phers and authors enjoyed a very honoured position in 
the State. The other point is that what is called Hindu 
culture was at that time only Indian culture, not the 
culture of a particular community in India. India and 
Hindu mean the same thing philological ly. And in 
those days the terms meant also the same thing. It is 
only now that India is used as meaning a geographical 
unit and Hindu as meaning a community in that geo- 
graphical unit. The Emperor in Delhi and the rulers 
in the provinces were great patrons of learning and 
encouraged Hindu scholars ( who were only Indian 
scholars), irrespective of the religious affiliation of the 
rulers. The rulers were only the rulers of the country 
and their personal religion formed an element only in 
their private life, and never influenced or diverted their 
just and impartial administration. 

Religion is an illuminaion within and not a label 
outside. Culture is also an aspect of the inner develop- 
ment of man and not a set of formulas and codes. To 
a-man in whom religion shines within, there is no. 
conflict with other religions. To a cultured man also, 
there is no conflict of culture. Conflict of religion arises 
when religion is degenerated into a label, and talk about 
cultural conflict is the result of corrupting culture into 
a code. My great interest in undertaking these publica- 
tions in the Bikaner series lies in the fact that it gives 
me an opportunity to present a certain phase in the life 
of India, prior to the time when modern civilization is 
supposed to have dawned in the country. Did civiliza- 
tion disappear from India, or has civilization dawned on 
India ? When the history of India was patched up from 
multilatcd fragments of political records, there was a 
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not political record truly reflects the genius of India, 
These publications help in understanding the Indian life 
in the medieval period in the true perspective. 

There is a wave of nationalism moving over India ; 
but the movement does not receive its strength from any 
inherent vitality of the nation. As things are, the 
movement is more politiciil, with a strong element of 
economic interests. The objective is more to transplant 
certain foreign elements in the Indian soil, without test- 
ing whether the soil of the country can grow such 
vegetation, whether there has been enough manuring of 
the soil, whether the plant can take root on the soil. 
There is always much talk al)out the possibility of adopt- 
ing conditions obtaining in other countries with no 
consideration of the problem whether such conditions 
can be.adapte*! to the situations in the country. Reli- 
gious, social and political conditions are always in a state 
of movement and progress in any country with a life in 
the nation. It is only when there is a life in a nation 
that the body politic can adapt itself to the changing condi- 
tions. Sometimes such ch.mges are very prominent | 
sometimes it is not quite noticeable. At the time when 
the Muslim Rulers sat on the throne of Delhi, there were 
great changes in the national conditions of India, on 
account of the impact of a new culture and new ways of 
life on Indian life. Indian life withstood the strong 
impact without collapsing before it. The reason is that 
at that time the power to withstand the new’ forces that 
were sweeping over the land came from within The 
result was a new mingling of the two cultures, the Indian 
culture and the culture brought by the Rulers, _ Tli? 
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result was the appearance of afresh Indian culture where 
both fused into a harmonious form. The old culture 
did not lose its individuality ; nor did it refuse to take 
in and assimilate the new tonic. Thus Indian culture, 
as was the case in all its stages of millenium long evolu- 
tion, started a new life of youth and vigour. It is that a 
new Vedic-Muslim culture developed during the Moghal 
period that is reflected in the book that is now presented 
to the public. The development of this new culture, 
started in the time of Akbar, continued during the time 
of Jahan Ghir and culminated at the time of Shah Jahan 
was one of the greatest achievements of humanity. A 
great scholar and Samnyasin, following the orthodox 
Vedic religion, writing such a book on an Emperor who 
followed another religion, describing the Emperor as 
endowed with all the great qualities of a righteous king 
even from the most orthodox standards : what better 
testimony is wanted for the possibilities of human geni- 
us in the matter of cultural harmony ? The three 
Moghal Emperors, namely, Akbar, Jahan Ghir and 
Shah Jahan who sat on the Delhi Tlirone for a whole 
century, were the makers of a new Indian culture. 
During their reign, the difference between what is called 
orthodox Vedic religion and the Muslim religion was 
not any wider than the difference between the various 
sects among the followers of the Vedic religion. There 
was never allowed to grow on the Indian soil a Hindu 
religion different from what it always was, namely, the 
religion obtaining in the “ Hind ”, that is India. Hindu 
religion was only Indian civilization with its various 
phases, and Islam developed on the soil as one .«uch 
phase of “Hindu religion” or the Civilization of Hind 
or India. 
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I entered on this subject rather elaborately only to 
support my original surmise that the Emperor Jahan 
Ghir could be the subject of the poem, although the 
author, according to my surmise, is the great Kavindra- 
charya and the Emperor was a Muslim. It is not my 
intention to deliver any sermon on Hindu-MusHm prob- 
blem or to express any opinion on political and nation- 
alistic problems. What I want to emphasise is that the 
mention of virtues like worshipping Sri Rama and keep- 
ing the sacred sacrificial fire mentioned in conriection 
with tlie “World-Conqueror” need not stand in the way 
of that “World-Conqueror” being Jahan Ghir, the 
Moghal Emperor. The followers of Vedic religion co- 
operated with the religious practices and religious cere- 
monies of the Muslims, and similarly, the Muslims also 
co-operated with the practices of Vedic Religion. This 
mutual co-operation, started in those days, continue 
event at present. 

As has already been started, the main text published 
here is a song in praise of Siva; but the deliberate and 
conscious allusion to some great king in the Title of 
Jagad-Vijaya is unmistakable. Otherwise, there is no 
meaning in giving the Title of Jagad-Vijaya to the 
song. The smaller text published as Appendix I and 
Appendix III is directly addressed to that same Emperor 
Jagiid Vijaya (Jahan Ghir). The two songs contain 
many passages that are common and identical; many 
pass.tges are similar to each other. I have given a list of 
all such passages at the end of the book. The commen- 
tary ‘is also common both in plan and in wording. The 
identity of the authors of the two songs and of the com- 
mentaries is unquestionable, Kavindrachnrya being that 
author is still only^in the realm' of probabilities. 
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- ;A11* the 'four manuscripts ^ve the name of the work 
as Jagadvijayacchandas, But in the commentary on 
the longer song, the work is mentioned as a Dandaka. 
The former name suggests that it observes the rules of 
metre. The latter suggests that it is a run-on song 
without the sections having to be divided into regular 
metrical verses, I have chosen the former name since 
that is the title given on the cover sheet of all the manus- 
cripts. That must have been the name by which it was 
known at the time. It makes little difference whether 
it is Called by the one or the other name. 

The correct text of the song has yet to be fixed. 
The text as found in the manuscript along with the 
commentary, is slightly different from the text as found 
in the other manuscript where there is no commentary. 
This is the case both with the main text given and the 
shorter song given in the Appendix. Naturally one 
expects a verse to consist of four rhyming units. Thus, 
to take the first few lines. 

must be taken as the first verse. In this way, one fur« 
ther expects each section with a particular rhyme to have 
a definite number of such verses of four rhyming units. 
Actually this is not found to be the case. The text 
contains only a number of vocatives strung together. 
One further expects that at the end of a section with a 
pirticnlar rhyme there would be the end of a voaitive 
also. This too is not found to be the case. Thus in 
the shorter song, the rhyme in fr ends in the middle of 
a vocative (section .31 on P.81). I am not myself 
sure whether we should try to reconstruct the text on a 
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plan of dividing the lines in groups of four and try 
further to divide each section with a particular rhyme 
into a definite numi)er of such four-line verses. 1 have 
given the song as I have found it in the manuscript, and 
I have presented all the facte I have been able to get 
from the manuscripts. 

Each rhyming unit contains eight Matras divided 
into four bi-Maira syllabic units. Thus a bt-Matra unit 
may be a single long syllable or two short syllables. But 
this scheme is not kept up with any kind of rigidity. 
This is the general cadence; that is all. Sometimes it 
is found that four Matras are contained as distributed 
among three syllables like “ short- long- short. ” Thus 
the ninth section on P. 2 is like that. There are many 
cases of this kind. Yet on the whole we may say that 
a bi'Matra unit is made up of a long syllable or two 
short syllables. Another feature is that the two-short- 
syllable scheme is found only in the beginning and not 
at the end of a rhyme unit. The final is always a long. 
Since the words are vooitives, the final syllable can 
become a long syllable only if it is follotwd by a con- 
junct consonant. Hence it is found that all the rhyming 
units starts with a conjunct consonant. I have said 
that a unit of eight syllables represent a rhyming unit. 
In this case also there is no rigidity. Sometimes there 
is a rhyme only at the end of a sixteen -iHatra unit. 
Thus in section 64 on P. 10, there is no rhyme at the 
end of the second of the three units contained in that 
section. If a vocsitive ends at the close of a unit of 
eight syllables, there is uniformly a rhyme thei’e. . In 
some cases the vocative ends in the middle of such an 
eight-syllable unit. In the commentary, the song.is 



[ XLII ] 

given as a A.s such, there is no need to think of 

dividing the song into verses. It is a continuous song. 

This is only a song. In songs, sound is the most 
important elemen^. Meaning has only a subordinate 
role. The piece now presented must be judged as a song 
and not as poetiy. Does it serve the purposes of song? 
That is the question which has to be put in passing an 
opinion on the piece. There is no room for any diffe- 
rence of opinion on this point. The rhythm and melody 
are such as would attract any one’s attention. It is not 
the highest kind of poetry alone that gives pleasure. 
Pleasure is derived from various sources, and the kind of 
literary piece represented by the one at hand is one such 
variety of the sources of pleasure. Clever handling of 
sounds, dexterous manipulation of words with their 
various meanings, exhibition of a vast command of 
vocabulary, grammar and Shastras: these aspects of 
human genius al«o give some pleasure to man along 
with sublime imagination. Th^-re are different schools 
of literary criticism. They judge poetic beauty with 
different standards. Imagination as the testing rod is 
only one among them. Style, figures of speech, flawless 
taste in workmanship: these too have been accepted as 
other tests for good poetry. If the present piece does 
not satisfy the test of poetry from the point of view of 
imagination, that does not in itself deny to it the claim 
of being a piece of literary art. 

Man has a mind, an emotional aspect and an intellect, 
besides imagination. Imagination is found only in a 
few persons. Thus poetry that satisfies the test of 
imagination can give aesthetic pleasure only to the few 
who are endowed with imagination. Literary pieces of 
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the kind now presented have a wider appeal, though the 
appeal may not be deep. There are more persons that 
can enjoy a piece like this than a poem that appeals onlj’ 
to those select few with imagination. 

The song is an applied text on grammar and lexi- 
cons. The various Sanskrit roots with different mean- 
ings are taken up and nominal forms are derived from 
them through various grammatical processes. Similarly 
words given in various lexicons in their various mean- 
ings are found here used in those varieties of meanings. 

In the commentary, the commentator quotes Panini’s 
Sutras. I have given the Sutra references where a 
Sutra is actually quoted or when there is a clear allusion 
to a Sutra. In giving the Vartikas I have followed 
the Mahabhashya edited by Kielhorn. The references 
to the Uhatupatha follow Boehtlingk’s edition of Panini. 

There are many citations from the Visvaprakasa. 
In many places there is slight difference in reading 
between what is found in the commentary here and what 
is found in the edition available. I have given all such, 
differences in the Notes. A few citations are not traceable. 
The references are to the page and verse numbers in the 
edition in the Benares Sanskrit Series, Nos. 160 (Pages 
1 to 100) and 168 (Pages 101 to 19.'!). 

The citations from Medini are indicated by the page 
and the verse according to the edition in the Kashi 
Sanskrit Series No. 41. Here also the differences in 
reading are to be found in the Notes. 

In giving references to the Amarakosa, I have used 
the edition of the text in the Nirnayasagara Series 
(1932) where the lines are numbered from 1 to 2989. 
The references are to these lines in the body of the 
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edition. In the Notes I have given the figures according 
to Kanda, Varga and verse. In the edition with Bhanu 
Dikshita, the Vyoma and the Dik Vargas in the first 
Kanda are given as two. But in the edition with the 
commentary of Rshiraswamin ( by K. G. Oka, Poona, 
1913) these two Vargas are given as a single one. So 
there is a difference in numbering for the first Kanda. 
In the Notes, I have drawn attention to this difference. 

For Halayudha’s Abhidhanachintamani, I have used 
Aufrecht’s edition and for Sasrata I have used Weber’s 
edition. For Trikandasesha, the Nirnayasagara edition 
has been used. There is an edition of Anekarthadhva- 
nimanjari with jEkahhrakosa printed in the Kashi 
Sanskrit Series. The numbers given in this edition 
refer to that book for both the works. 

There is a reference to Dharani Kosa and to Rudra 
Kosa. These lexicons are not now available. There is 
a reference to Vyadi also, which 1, could not trace. 

In the manuscript, passages from one work are given 
as from another work. I have drawn attention to all 
such cases in the Notes. Mistakes observed after the 
printing of the work are also corrected in the Notes. 

The work now presented shows what the Sanskrit 
language is capable of, how much scope Sanskrit lang- 
uage affords to men’s genius and how the intellect of 
the Indians have responded readily to such opportu- 
nities. i'here is no height to which the intellect of the 
Indians could not rise, where Indian intellect would feel 
giddy. This work exhibits a, certain aspect of India’s 
intellectual eminence. 

The work has little historical value in so far as no 
names or events are mentioned.^ But history is some^ 
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thing more than dates and events. As showing a certain 
side in the life of India, this work has great historical 
value. 

In an Introduction the readers expect a full state- 
ment by the editor about the author of the work. Here 
I have said practically nothing about Kavindracharya. I 
have nothing to add to what has been said about him 
in the Introduction to Kavindrachandrodaya when the 
late Hara Datta Sarma edited that work from Poona in 
1939, and to what is contained in the Article on Kavin- 
dracharya by Prof. P. K. Gode in the Annals of Sri 
Venkateswara Oriental Institute, Tirupati, vol. I, Part 
iv (December 1940). Some information about him is 
also available in the Foreword by Ganganath Jha to the 
edition of Kavindracharya List in the Gaekwad Oriental 
Series as No. XVII in 1921. Prof. P. K. Gode, who 
is an authority on authors, works and dates, has kindly 
added a further note on the great Samnyasin, and it is 
added here after my Introduction. I am very much 
indebted to him for this very valuable contribution. 


C. KUNHAN RAJA. 
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Some Evidence about the Location of the Manus- 
cript Library of Kavindracharya Sarasvati at 
Benares in A. D. 1665. 

Bj 

Prof. P. K. Gode, M.A. 

In 1941 I published my paper* on “ Bernier and 
Kavindracharya Sarasvati at the Mughal Court ” in 
which I tried to prove that the Chief of Benares 
Pandits with whom Bernier came into intimate 
contact for about three years after the execution of 
Dara Shukoh in A.D.- 1659 was identical with the 
celebrated Kavindracharya Sarasvati, who was res- 
ponsible for persuading Sliah Jahan to abolish the 
pilgiim tax at Benares and Prayag and who, as a 
consequence of this achievement, received laudatory 
addresses in Sanskrit^ and Hindi ^ from the Sanskrit 
and Hindi Poets and Pandits of his tiine Though 
the weight of evidence gathered by me for proving 
the above identity was too heavy to be brushed aside, 
I could not then produce direct and independent 
evidence in support of this identity. Fortunately for 
this identity Dr. Tara Chand of the Allahabad 
University has now brought forth independent con- 
firmatory evidence and I have great pleasure in 
recording it here for the information of Sanskritists 

*7ide Journal oHhe S. V. Ori. Institute, Tirupati, Vol. I, Part 4, 

pp. 1-16 

‘Kavindrachandrodaya ed. by M. M. ‘Patkar and H. D. Sharma, 
Poona Oriental Series No. 60, 1941. 

’Kavindraohandrika (Bikaner MS ); copy kindly supplied to me 
by Dr. Dashaiatba Sharma. ' 
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who have been enchanted by the remarkable persa* 
nality of Kavindracharya^ Sarasvati, since Dr. 
Ganganath Jha published the Catalogue of Kavindra’s 
library called tha Kavindiacaiya Sucipaira in the 
Gaikwad Oriental Series (No- XVII in 1921. 

Dr. Tara Chand in his recent article" on Bafi-ul- 
Khilaf of Sitaram Kayastha Saksena of Lucknow 
states that this work is written by its author on the 
lines of Dara Shukoh’s Majma-ul-bahin^ esplaining 
that the differences between the religious beliefs of 
Hindus and Muslims are superficial and based on 
lack of understanding, for in reality all paths seek 
God. Sitaram further states that Dara’s Majma-ul- 
bahrin was so short that many difficulties remained 
unexplained and hence he undertook to compose in 
Persian a commentary on Sri Kavindracharya’s Jnana 
Sat a which is a Bhasha version of the Yogavasistha 
in Sanskrit. A MS. of Sitarama’s work belongs to the 
Dr. Jha institute, Allahabad. Sitaram quotes 
Persian and Arabic texts to show that the teachings 


*Ka7indracharya Sarasvati is different from another Hindi writer 
Kavindra (Born about A.D. 1678) author of 

^i*l<fr5Tr. His literary career belongs to the period 
AH. 1719-1746. His name was but be was known 

as (See p. 211 of by Pt. Chitrao 

Shastri, Poona, 1937). 

*Vtde pp. 7-12 of Journal of Oanganatha Jha Institute, Vol. II, 
Part I (November 1944). 

*Vide my article in B. I S. Mandal Quarterly, Vol. 24, pp. 76-78. 
“ Samudra Sangama, a Philosophical work of Hara Sbukoh, 
ton of Shah Jahan composed in A.D. 1665.” Samudra- Sangatna 
is a Sanskrit adaptation of Dara’s Mnjma-ul-bahnn. The 

^ 1 MS. of Samudra Sangama at the B. 0. B. Institute, Poona 
(Govt. Mss. Library) No. 10i3 of 1891-95 is dated A. C. 1708. 



of the Togavasishtha accord with those of Muslim 
mystics.’ 

Dr. Tara Chand then mentions (1) the Kavindrav 
carya Sitcipatra, (2) that Kavindracandrodaya edited 
by M. M. Patkar and the late Dr. H. D. Sharraa and 
(3) my article on Bernier and Kavindracarya Saraisvati 
and observes as follows 

“ Additional information which confirms Pt. P. 
E. Code’s suggestion concerning the 
indentity of the Benares Pandit mentioned 
in Bernier’s Travels with Kavindracharya 
comes from the Padthah Namah of Moham-. 
mad Waris, which is the completion of the 
Padshah Namah of Abdul Hamid Lahori. 
The Manuscript of Waris in the Allahabad 
University Library contains the following 
passage (p 200 b) under the account of the 
24th year of the reign of Shah Jahan whea 
he was weighed at Lahore on attaining the 
61st year of his age (according to the 
Lunar reckoning) ; — 

“ Kavindra Sanyasi who is a Darbari has a 
correct taste and complete mastery in 


’Compare Bernier’s remarks (p. 345 of Travels, Constable, 1891) 
on Dara’s heresy in his letter to his friend Chapelain, dated 
4th October 1667 : — 

" In conclusion I shall explain to you the Mysticism of.a 
great sect which has latterly made great noise in 
Hindoustan in as much as " certain Pen dels dr Gentile 
Doctors had instilled it into the minds of Dara &nd 
Stdtan Swjah, the elder sons of Shah Jahan." ‘ " 
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! Dbrupad^ music and Hindi Literary 

composition. He came to the Court of the 
Emperor (the protector of the world) and 
obtained permission for entry. His com- 
positions were found pleasing by the 
Emperor^, he was exalted with the award 
of a horse, a robe of ^honour, and two 
thousand rupees in cash. In esteem he 
was raised to the height of the sky. ” 

The above passage is very important at it confirms 
Bernier’s account of Kavindracharya about his 
status at Shaha Jahan’s Court and the pension of 
Rs. 2,000 given to him by the Emperor and later 
stopped by Aurangzeb. Secondly the expression 
Kavindra Sanyasi ” is a paraphrase of the name 
Kavindracharya Sarasvati mentioned in all the 
Sanskrit sources about this important and influential 
personality at Shah Jahan’s Court. It will thus be 
seen that Dr. Tara Chand’s discovery of the above 
passage harmonizes and strengthens all that we know 
about this Sanyasi from Sanshrit, Hindi, French 


‘Kavindra composed a Hindi work called the 
My friend Dr. Dasharath Sharma has sent me a copy of this 
■work from a Bikaner MS. (in the Anup Sanskrit Library) 
Among the sections of this Hindi work there are sections in 
praise of Dara Shnkoh and Shah Jahan. The Colophons 
of these sections refer to Dhrupada Doha Kavitvani of 
Kavindra as follows : — 


' • * 


*Most probably Shah Jahan must have perused or heard the 
Dhrupada Dohas in the Kavindra Kalpalata before sanctioning 
Bs 2,000 for being paid to Kavindra. 
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Persian sources. We are now in a position to 
study more closely and with confidence all the details 
about Kavindra’s life and character disclosed by all 
these sources jointly and severally. In the present 
paper I propose to examine the evidence for locating 
Kavindra's Manuscript Library at Benares on the 
strength of contemporary sources.’ 

In view of the close contact of Bernier with the 
Chief of the Benares Pandits now identified with 
Kavindracharya, Bernier’s account of Benares Pandits 
and Sanskrit learning as recorded in his letter of 
A.D. 1667 assumes much historical significance. I 
may note here what Bernier says about the Benares 
Brahmins and their learned pursuits. — 

P. 334 (Travels ). — 

“ The town of Benares, seated on the Ganges, in 
a beautiful situation and in the midst of an extremely 

’We cannot consider the Kavindracarya Svct as a contempor- 
ary source for Kavindra's life-history [Vide NIA, May 19i3, 
pp. 41-42 — my paper on “ The Kavindracarya Suet — Is it a 
dependable means for the reconstruction of Literary Chronology?). 
Dr. Benoytosh Bhattacharya stated [Bulletin of Bama Varma 
Besearch Institute, July 19d2 pp 77-91) that “ All works 
mentioned in the Catalogue (r.e. Kavindracarya Suet) belong 
to a period anterior to 1650 A. D. " I have pointed ont that 
this statement is misleading because the Suci contains many 
works composed later than A. D. 1700 and ranging in dates 
from A. D. 1700 to 1859. The Suci contains some nucleus of 
the Kavindra MSS library; but the items forming this nucleus 
must be verified. There are MSS from Kavindra’s library in 
the Government MSS Library (B. O. B. Institute), the Orien* 
tal ‘ Institute, Baroda, the Government Sanskrit College, 
Benares, the Anup Sanskrit Library, Bikaner etc. Some of 
these MSS bear the endorsement “ 
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fitne and rich country, may be considered the general 
school ot the Gentiles. It is the Athens of India, 
whither resort the Brahmens and other devotees ; 
who are the only ‘persons who apply their minds ‘to 
study. The town contains no colleges or regular 
classes as in our universities, but resembles rather 
the schools of the ancients ; the masters being dis- 
persed over different parts of the town in private 
houses, and principally in the gardens of the suburbs, 
which the rich merchants permit them to occupy. 
Some of these masters have four disciples, others six 
or seven, and the most eminent may have twelve or 
fifteen ; hut this is the largest number. It is usual 
for the pupils to remain ten or twelve years under 
their respective preceptors during which time the 
work of instruction proceeds but slowly for the gener- 
ality of them are of an indolent disposition, owing in 
a great'measure, to their diet and the heat of the 
country. Feeling no spirit of emulation, and enter- 
taining no hope that honours or emolument may be 
the reward of extraordinary attainments, as with us, 
the scholars pursue the studies slowly and without 
much to distract their attention, while eating their 
Kichery, a mingled mess of vegetables supplied to 
them by the care of rich merchants of the place." 

/ 

; The foregoing extract gives us a graphic picture 
of the Bharatiya Vidya as pursued at Benares, paint- 
ed hy an acute Frenchinan like Bernier and hence 
it possesses much historical value for any account 
of Sanskrit learning* at Benares in the 17th Century. 

- 'From Bernier’s account of Sanskrit education current at 
Benares in A.D. 1665 we turn to the foundation of a Sanskrit 
College at Benares (Vide Dr. S, N. Sen's article oo Sanskrit 



t im J 


- Bernier then proceeds to tell us how Sanskrit is 
taught to students at Benares. Speaking of thh 
Sanskrit language “ the holy and the divine language) ” 
he observes : That it is extremely old, however, , it 
is impossible to deny, the books of their religion, 
which are of unquestionable antiquity being all 
written in Samkrit. It has also its authors on 
philosophy ^ works on medicine written in verse, and 
many other kinds of hooks with which a large hall at 
Benares is entirely filled. ” ■ / 

College, Benares in Journal of Dr. G. Jha Institute, , May 1944, 
pp. 315 — 325). Some po'nta from Dr. Sen’s paper may be noted 
here: — 

(1) The Sanskrit College or Pathasala was founde^d by 

Jonathan Duncan about A.D. 1792. - - - 

(2) Kasinatha Pandita was the First Bector or Head 

Preceptor with seven other professors. 

(3) The discipline of the College was to be maintained 

according to the edicts of Manu. 

(4) Kasinatha was later dismissed on account of serious 

malversation (he entered the name of a fictitious Pandit 

in his bill to receive bis allowance). He was replaced 

by Jatasbankara. " 

(5) The professors were holding their classes at tbeir 

residences according to old traditions. 

In his article “ Sir John Shore, a.Friend of the Poor" (pp. 31 — 49 
of the above Journal May 1944) Dr. Sen has given us the story of 
Kanharadasa, probably a student of the above Sanskrit College, 
This student hailed fiom Gwalior. His funds were soon exhausted 
and being in distress he addressed some letters to Sir John Shore 
(Governor-General' who appears to have helped this student, who 
was then 26 years old. 

1. Vide p 338 of Bernier’s Travels — “ On physic they have 
a great number of small books, which are rather collections of 
recipes than regular treatises. The most anciint and the most 
esteemed is written tn verse". This is possibly a reference to 
Charakasambita. 




[ uv ] 

I am of opinion that “a large hall at Ben^ires” 
filled with many kinds of hooks on philosophy, 
medicine, etc., referred to by Bernier is probably 
identical with Kcwindracharya's Manuscripts Library, 
the subject of the present paper. Bernier tells us 
further, while speaking of the Puranas and Vedas 
that these books “ of great bulk s were shown to him 
at Benares. Speaking of the Vedas he says — “ They 
are so scarce that my Agah (Danishmand Khan) not- 
withstanding all his diligence, has not succeeded in 
purchasing a copy. The Gentiles indeed conceal them 
with much care, lest they should fall into the hands 
of the Mahometans, and he- burnt), as frequently has 
happened In his remarks on the Hindu worship 
of idols Bernier informs us on the following points : — 

(1) His visit to Benares while going down the 

river Ganges. 

(2) His visit to Kavindracharya, the chief of 

Pendets. 

(3) Description of Kavindra as a Fakire or 

Devotee — pension of Es. 2000 (about 1000 
crowns) to Kavindra by Shah Jahan — 
Kavindra a stout, well-made man with a 
white silk scarf round the waist and a large 
scarf of red silk on his shoulders as a cloak — 
Kavindra often seen in the company of the 
Omrahs and before Shah Jahan — Aurang- 
zeb stops the pension of Es. 2000 on coming 
to the throne — Kavindra pays constant 
visits to Danishmand Khan for one year 
^ to get this pension renewed through this 
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Khan — Bernier’s “ close intimnoy with this 
; distinguished personage ’’ and long and 

frequent conversations ” with him. 

(3) Bernier States; “when I \isited him (Ka- 
; vindra) at Benares he wae most kind and 

attentive giving me a collation in the 
University horary, to which he invited 
the six most learned Pendets in the town ” 
for a debate on the worship of idols. 

The large hall at Benares filled with Sanskrit 
manuscripts (p. 334 of Travels) is, I believe, identical, 
with the Uiiiveisity library where Bernier met his 
friend Kavindra and six most learped Pandits of 
Benares. If this suggestion is accepted we may be 
justified in supposing that Kavindm must have depo- 
sited all his manuscripts in this hall or University 
library. 

Now as regards the location of this library the 
editor of travels records the following foot-note on 
pp.— 341-342 

“Tavernier when travelling from Agra to Bengal 
' . in 1666, on which journey he was accom- 

panied by Dernier, was at Benares on the- 
J 1th, 12th and 13th December of that year. 

. He tells us (Tavernier’s Travels, Vol. ii,. 

pp. 234, 235) that adjoining a great temple 
. on the side which faces the setting sun at 

; ^ midsummer, there is a house which selves 

- as a colleae, which the Baja Jai Singh, the. 
r j . , most,, po.werful of the idolatrous princes^! 
n h V wl|o,t\'as then in the ietnpi>;e of the great! 

, ; , Tf f / ; M-pgliul dia$ fouuded for the educattomof the. 
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youth of good families. I saw the child- 
ren of this piince, who were being educated 
theie and had as teachers several Brahmins, 
who tought them to read and write in a 
language, which is reserved to the priests 
of the idols, and is very different from that 
spoken by the people.” 

If the above identification of the University library 
where Bernier met Kavindracharya at Benares is 
correct, we get the following equation of three different 
sites at Benares. 


tiargs hall with 
MSS seen at Benares 
hy Batmer 


University library ' 
where Bernier met 
Kavindraand six other 
i-’andits for debate on 
,idol-v7orabip. 


The College near a 
temple where Mirza 
= Raja Jai Singh’s sons 
were being edut ated as 
stated by Tavernier. ■ 


Evidently the college founded by Mirza Raja Jai-. 
Singh served as tlie home for the MBS collection of 
Kavindarcharya Sarasvati, who being a Fakir or San- 
yasi had not a piivate house with a private ' 

his own as modern Orientalists with fat s 
sess. Kavindra carried on his disinterested 
of knowledge in the interest of Hindu religion and 
culture and thus attained a supreme position among 
the Benares Pandits of his time as amply vouched by 
the addresses in the Sanskrit Kavindrachandrodaya 
and the Hindi Kavindrachandrila, a MS of which 
has been recently discovered at Bikaner. I have now 
to request our Benares scholars to identify the exact 
site of Mirza Raja Jai Singh’s college for his sons 
referred to by Tavernier and seen by him in 1665. 
If the site of this college can be exactly identified we 
may regard it as the site for the location of Kavindra- 
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cliarya's MFS library* at Benares on the strength 
of evidence recorded in this paper from contemporary 
sources viz. Bernier’s Travels and Tavernier’st Travels, 
which are sufficiently trustworthy for our present 
purpose. 


*I note here some MSS from this Library : — 


(l) The Catalogue of Anup Sanskrit Library (by C. K. Eaja 
and K M. K. Sarma, Bikaner, 1944) contains the 
following MSS page 82 — MS of Kalikapurana (folios 
1—237) On the first and last pages: — 


must identify 
Owner — iZT. 


We 

Page 83-MS of Devipurana- 


(2) B.O.B. Institute (Govt. MSS). No. 762 of 1891 — 95— 
MS of Tattvaloka of Janardana dated Samvat 1514— 
A.-D. 14o8— endorsed “ gift 

%ftS5T gVcliHig;:" 


(3) There are some Kavindra MSS in the Oriental Institute 
Library, Baroda {Vtde p. VIII of Introduction to 
Kavindracarya Sucipatra G. O. S. Baroda, 1921), 
On p. IX Mr E A. Shastri states that he saw at 
Surat a MS of Dharma Pravritti (now in the Oriental 
Institute, Bamda) with a verse at the end which 
when rendered into English reads as follows : — 

“ In the blessed year of 1713 (l657 A. D.) in the month 
of Arjuna (March and April) on the fifth day of 
the bright fortnight on Tuesday, by me named 
Sri Kantha was copied Dharma Pravrtti in the 
Kavindra house ” (No. 10544 of Ori, Institute, 
Baroda) I reserve for a later occasion a verifi- 
cation of this verse and the location of Kavindra 
house mentioned therein. As Mr. Shastri has not 
quoted the Sanskrit original of the above translation 
I am unable to verify the exact significance of 
" Kavindra house ” and its location 
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^ g»!n ?ifl*iq: ^^qjtrun^^ i ^rarort !S*in*rf 

^5w: ^rgip^i m II 

«c ^g^}|qiTR 

grrowifit 5Brewirf^ ^ u 

g# »IR «TW I 
arsrar^^i’s®®^: a^ i 

w> n 

d^ii 

Co 

«K^*^ g^rarrffr ^ ii 

cj Jif^Hsnor 

srRirft ^’Fn?rj i wjit%: i ii 

^»Tw «rgn?t. ii ‘ 

l^7«if!n!i 

smnirf qtir 5rortR.* Bnni^^i aw gaias » 









5^ ^*n5n:: flr3tq[^i cR?r ?»pi 

!ic?T2?: 1 5IW «niT: 1%ssrr^rtiw«K: I 

sR^ni: ^r»T0- flrsgTQr?nttgf i 

Brs^: II 


WJig(.sra^«rTTT^ I 

wq^nT^TS?^^ I 
X^itnii It 


TOFOT 


W: I 7f g 

%in I srarrar srfirf^J ii 


CVS 

si^: Tk^rj^j 1 5rFT f^r^j i 

sRg^f^ i 

II 


cc ^TT^TOFir . 

mti I rR?n: I'nrror* ii 

c^ 5I^«RJ^ur 
nfr^sn*. ?r?srsi^: ^i: un? to i 
jrFwmflff: i 

fcTO:** II 


r ' 


\o 5jftrT^TIR 

m f^lTR ^ TO I II 
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rft^xrft^: ^tnisr: ^1»T: qT?T I II 

% K 

5Rt 3?^ JTR STSm^ ?rpi I 

*TtST^f*>^ST ^^4 I 
I 

JTR sraTOTsj’wi^ »TR fef^Hd1 jtI: I 
^S5: II 

^jraRtnoi 

^ n# qftjTi5^ ?R?T li 

t « ^rlRpTR 

sjanff^ s|^ iriJnfSr ?R5r ii 

FTf^rnf^ Wl^^drfd ^Rlf^ IP?RT% 3^ 11 
^1*1 ^ I 

^>sr: II 

« 

5S%5 wRraiS sini ii 

t'S JlOmOJR 

o 

sniFI^ ^?5t!r5 ^R: II 

^mr^RT ^nuTRiR iwwfNjr ^ sifir- 
3FTOH* sirg^i ^RRi: II 



%% 

Bni^i ^ sr^wqPri 

loo ^J-TT^fFT 

TO u 

%o% sTRqH^rf 
«ITO «lftCT^’5<rf II 

1®^ l^f^>rafre 

(^TSTOITcn^) 

^OR^WIT 

^*!j5rr; ?r5$?5r: wf^raf: ^iwrq. i 

f^T«F*itf¥raKJ I 
11 

Jo? ?rf^a^TT 

t^R^TJ ^qf>; TO H 

1o<^ oqqqrPTK 

sWRT: WTOTS ^IR: I Wjf«K^5rTOS^: II 

%o^ 

STOW STr^Jj;i ^ SET Hq ;!lt ^ TOTO^I 
TOit ?hni 

%o^ yqui^K 
gqnrw^ jto% cfe ii 
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si^; iwRt: 3 ^rara: %5? n 

%o\ 4 te|?tT 

n 

srfWwc srf?T^«rei^ ^?ifw ffir ii 

m JT^riniK 

snjcTFJT; ^nnt i 

1 1 

!Is«r: ^rfirerr^ ; qt^»iTRT3^ 5?nqpc; ii 

!lf^H<?tIT 

srf^d f5Rt5?TJ ^TITJ ?PEJI II 

11 « ^grnrJTfTR: 

tot: ra^?5iT; giin rim: g-ro: ?mi ii 

ll'^ 

xra^r; wnr^r: i rmr i wmi^^nr^af^igp:^: ii 

I 

11 ^ 

II 

11 ^ jnpr^^ 

iTfUirr ^rri i ii 

lie 

simifar: «m^(; fiftw sre^rir: JfftftRn: gwr: ^UT: 
iTWII 









«n ff^ SRT5 1 wt: :3r^; I ?R!r 11 

15 ^<» 

»T5ft I ^gcTJ snHJ ?a^; ^ 

fl^nmvTT^ 

(l: -a t tf^ : ^ gR? [ f|[5»q f ^qg [ ^yTT^ gppT ffrT ^ i %3r 
ffa ^ II 


JT^ffT^T^ 

srfrr^: mw> I II 


JTg=i^^n^ 5 %^m^S!JT^rWT 55 
srg^srr: ?%?in; ^ 1 ^ 5 1 ^ Ri-dw : 

SI^T* rTORT* ll 

J?f^TT 5 rTr^Jr^f^R^^ 

JrfrTJIHrorir^J ?T5 cIT^IJ l=l^i<<lfrT 

I 

fTT^: ^?:cT%r®gsiTV'?rirr«ir ^ 1 

3 sftciitr I . 
u 
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ff ^ 


[Variants in reading The figures on the left of 
found in the manuscript the column refer to the 
with the text alone are section number in the 
given in the foot-notes, body of the book and those 
The figures there refer to in the right of the column 
the line numbers above, refer to the lines] . 




\ 


n 


53f!r srsT 






^’WWetH'5 




V srtflcT^ 

c; 4:oh«^d'^<id 

STl^^ 

^d4H»5(i^ U 













fi ’TP Ct t f^ q ¥ 

- rs Cv 

Ml^l^o-'I^'S 









f^cniTO^r? 


wf^Rnr^ 

^air^ia^lU'S 


a^ 




ser^Rnnt^ 


flf^irnr? 

i^CI*4)<l«-3 


HI 5^%<Rprf 

«4^tWRI¥ 






Vo 


vv 


VC 


5:^ 




S° 


%x 


\K 




’3R5TTO^ 

T^rf^cHT*^ 

5?T^fl'’J^ 

snftdwrs 




f^?icnTO!¥ 


STi^TJraft: 



#Rnd< q ^ 


fH^cMr^'^'S 


^TRraTTI^ 

'<:^aci'<.''5 

5?nwfe5ft 

Mlddi(i^ 

Sl^dfdda^ 



W^didd^i^ 

gl#df d ‘ tf q^ 








^5 


CO 


cv 


CC 


E.H 
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5 

^ srrftRrr I 

?m?:; II 


1 

sr^?n: ^h 5?i?nfjr ^ \ 

w H k^I jptt; i 

f^ScTJ I 

5^ ^ I 

jtt i 

Tr%^ ^ II 

g5?r; ii 

1^0 

srarc^rr: ^ ?T«w?; rRsi^rwf^ ^flffiir ii 

1^1% ^ai^ ^ I ff^ ^ I i;5ft 

*n% ^fiji ^ JT^ I 

^ s?n^ %?nqf ^ I 

^ W- II 

fl[q?ifa^^snft »Tfi^^: I dt ^r R’f ;^ i ^ ?r: 

?rFT ^nir: ^i|^: i ^ ^ ?r^ i 

II 



ii 

1^'^ ^(^TrI?I»J!R 

8T^: 5reqTTlISI3[; Ii 

% \ ^ 

?nT«Tt^ “tlld^i^^T <H5*'*i 5fl^ 1 

?f?nn:: i ^ afere: srfdciiuju i i 

^ cn5^ Tsj^f;^: ?nf^^: ii 

1 ^ 's ii 
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sftsr^ 

snpTTirR 

n^i«(^<sW 

gmf^dw 

^'W^ST 

sfrf^msT 

cg*Tf^rST«I 

gM'^ywo 

s^fdMlMKir 

srgjiMUW 

^?T;?|?IR 

s.<^Pi«t*iS 

■+:'+> I PlddMiJ 

^SR^TcTR 

gfiiid^m^i! 

^cRTOT 








S'* 




'*\ 


'»S 


=:* 


g^rjTJTR 

fgg^mR 

^^t«wrR 

s[f^41lV:Sn»I 

^■g^cf^lTR 

^cTgfgR 




MAUddllJ! 



srraRgi^T 

W4\nidmd 




^cTtftrnTRT 

Sd'd'^Dl^IR 

gf^Rfjir 

shf*ld!gru! 

^R.a4«Ji 

^f^cTSgR 


®gT»RniR 

^fdMllir 

irggRT 






S^TTSfgRT 





f^;q?ffR 





IW^cRR 



■ns 




??i?r*iin!i ' 



tqo<4«t^n«T 





srfcTflfV^R 


^^sif^nrFT 



^RTWTRT 


3Tllf«TOR 

ix« 


^JT^R^R 





SRR^mR 

^v« 




iriij?T|V^R 





sr?n?RRST 



nv 







UshU'WRr 

TYY 




5^^*r3nTR 





srflr^nTOR 



n*; 


iRrftrPSTTST 





3Tfl»-'^qR 

■^VQ 




sm^SR 






n» 


SECTION II. 



instead. 


^^SRT^qnpT instead. 

^'S. 

instead. 

K^- 

^frTlP^FIR 

Ro. 

omitted 

Ra. 



instead. 


TW^^^TR instead. 

i<£. 

^cTJ^T^RTR 

^'S. 

'^I'^'hUJld.’-^gMKI instead. 


SURjg^ 

'So. 

sft%5R^ instead. 
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*1®* 

f^?T3r5r^^j^ V'*’ 

^'jci'Aca^^l'S 

smR.ci^<}-s 

srfferw siiTrs 

MelR.n^iU'S 


smqsT?^ 

srg?:^ 

st^Tfra^ ^‘‘‘ 

fsTi^g^ 


- FITf^^cI^ 

sqrncrgq^ 

'i^v 




SECTION I. 

% vs. 3^1 f^ll d dFcT W^ 
instead 

f^yd*l<«d 

R^. ■MlNd'^^I^M'^cr?''^ instead 
^R. omitted. 

X**.. omitted. There is ^cr^V-iWd repeated 
only once. 

Vi.. '^iR^d^qd instead. 

VSR. -M-WV^U-^ytiy^rS instead 

'S^. 

5^, siTf^<'Jd <Urd 0^ instead 
'JS. 

syfifdlddil-^ instead 
R!9, Ic;. fga«id<i-d4:sJd«l^^'5 instead 



^oo. omitted 

sClfsTcTl^^I^^nf^crf:^ instead 
instead 
instead 


K. 



sTihtsfnir 



^dRflW 



^srfsniR 



^dftdigR 






^<tH J<!j 1*1 



gtWTR 

V 


%Rgft^R 



^glfgcTlR 



fN rv 



asi^fiR 



yKdNJnd 



ggremn 



(^My|^dW 




5 


r§g5^«TR 


m 







SRlf^TcI^R 






srrRrdTR 









aii^tiR 



a*<'«'-dR 



g^tUR 



BnRrJnro' 



glltrgR 






g^trgR 



-i;d<^ggR 

n 

m 

^'trgTg 

v» 


^rftgrfiir 



^g^rgR 



Hl^^dgR 






vdPldliillil' 



^slggR 


Vi.\ 

srf^d^liir 



sggR^ 

vv 





gRg«ng 



g^mR 



^ggggrg 






^gcTiggRT 



^J^RniTR 

’i.V 


grgF^gig 

'Km 
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\9K 


^:^S!IR instead. 

^9,, ^oo, 

t^'S. 

U':- 

\\o. fgq^fsTOR instead. 

After this there is ‘4:d^4>«M and the sec- 
tion ends. All the other lines are omitted. 




oj4«Tg.g*ir< 
















V 

ViK 








SRRRTgT 



sfTO’sn^ 







MSU4iIchK 

i; 


sflgeRlR 

^«! 









^frRTOR 







ViK VRTgn: 










fsR^foRIT 



srfrri^RcIT^ 





*hN^dIC 


«n^a^K 

IS 



ilS 






snnftgR 


^%K 

'^'4l!j«hi||< 





^f^d*in: 



^<» 


a1g^*«c 

V* 



















Ttt 









^m'snx 













sresr^K 

=;• 




QlQirU«t>K 





5»f^£d!(IR 


srari^siT? 



^^DJIQUIR 



k\ 



«;r 

f^raiRraK 










^JMWK 



^«gI«R 


^f^ggNTC 

k% 

\oK 


5c; 

snf^^r 





afIrswK 










^5fiRniT5K 

S” 



1^ 




rR^qft^R 










SRd^lT 


sft^nranc 

S'* 


M^d<'4R 

s><, 

5ifH«?:?n^ 





srfff^TT^ire 



«ftSRdR 


srf^«5C9n: 





sTfrr«T«n: 



!tF^I^ 

loo 






srf^^^rn: 



-t^dii^UdR 


srfrr?ii:^K 





^JMl'hK 

\*^ 

4 

^ilfdcRTR 

^OV 
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imm 

I?r^^ 

5^5R«Rrn: 




SECTION III. 






Omitted. This omission is along with 
the end of the last section, 
instead. 

^1 V- ®*n?5rfin! extra between the two. 
ly. Omitted 

^ftrarf^ran: 

y’ij yy. ^‘-ei'^qrgjsc extra between the two. 

yy. f^«IcT5i^ 

instead 

y^. 

UK. 

y^ instead 

%.\m Omitted 

%%• RlHKIi extra between the two 

Vi. 

=y. Omitted 

l®y. ^TT^raf^K extra between the two. 

^o|. The section ends here. All the othei* 

. . , lines omitted. 





\o\i 

















f^vrfrT^ilQJTCr 






^TfincTcrsRT 



sf^SSJRT 




V 


■'WfilcITS5T?T 



^ftcrmr 



si^al'ifli5T 



5(jRl^W 



^il^dti[51 



^STJrrflraTO 






5Jftra?>5mr 

i; 


=flnbd*ii5I 



^rerr^oTRi 



^^(dddl^ 






'KUtftra 

'rfo 


^'^r^aCIW 


\\K 

^MrMchllU 



l{ll€CI4i*(l 



f?^rf^3ra^ro 






^f^IcIPIW 






^yssjiw 

VV 








tRlRRwrq 









^ft?f3?n5r 



^w'w^r^r 












^rf^Rnn^ 






^«nf^s^?r 



^%*WTO 



V4wl^«hro 


\d\ 

5?nraTO 



«ncrf^5i 






H-iaiPlfdsireT 






'5(ncr£«rRL'o0'> ' 



sft^q^ 



SJWfVIW 5 e:i 



EtOyd^Rt 









snf^icrTTH. 





m 







'<Mfsil^«li« 
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toy 





z. • 



- ^fescTyw 


SWISROST 


■oHf^d^ryi 


yet' 5?nHy?ira 


nf^d-dcRW 




«ot rflRud^tud 

i;v 





sn^raoTT^T 






v-qf^dtRT^ 


%fil5RT^ 


stdf^fns.W 

PC 





srserRmra 





v»\ 

SR^f^cJTO 


^Rldf^MW 




y^l ifecTi^w 


iry^gr^ 




siSia'dw 



v»^ 

«tl 





i.% 

^fiy»^5Er 



~ 

BRiyftRPff 


jrerasiTH 

4.C 


SECTION IV. 

y. instead, 

y, %. extra between the two 

lines. 

'Hion^RT 

y^ j^RTsinsi 

yVj extra between the two 

lines. 

yy. ^ 

\S, ye;. extra between the two 

lines. 







w4si*riu 

omitted. 

^'9, %rnrara extra between the two 
' lines. 

%% ' 90 . extra between the 

two lines. 

'sy. cwrrwnw instead. 

instead. 

99. ^TTf^n?iT5rc?rH?f^^^ extra between 
the two lines. 

^o. omitted. 


s;5^, e;y, tw. 
qC. 

^o. 


iy, w, ty, 



instead. 


ft instead. ' 
extra between the two 

lines. 

extra petween the two lines 

omittod' 

omitted. 





^5r9wr 


Bi^p»nrrar 






JT^cram®’ 









fin3Ri*raT5r 



sraj%craRr 

=; nftl+iaeild 
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vv 




^fMd'fcisr 


sTH^irra 



fHs^dWisr 







snjfd^5r 

. 


^fscr^rar 

YC 






^tjnftRTcfrei 



wTi^f^Pirar 


^^f^tra'RT 





snr^scTrsr 



mRicrsn^ 

!t^ 

«fdqi5ng[ 



%f|[^Krar 


srftir^cnira 





■krtTqfsdfqr 





^«lfrRngT5l 






?’s 












sreiQlci'^Wt'a 


gRi*T;f^fgr 





M+ARKdRI 



Ml^idWTtrt 


srf^RTOTra- 








fkrw«am;T5i 








v* 




nIo^d+i«sl 



sfld4>< luj 


fei^^^rrsr 











SECTION V. 

K. 

\9. omitted. 

instead. 

^iV(, ^e. instead. 

^o. sflcT^TTRI extra between the two lines, 
instead. 




instead. 

VW, a?;. 

ween the two liens. 


extra bet- 


y^. omitted. 
Ko. ^sirfsrfsRTsr 


Xt) instead. 

All lines from this (inclusive) omitted. 


^0? e. 


fsRJ^^TW 

y'sl 

si5raf^<m 

f«r?nfiTOii =: 

^^nJT 

^f|[<T^nT n 

uRittdMW 

snuBiciTnT 
yt;^ «iflc?rn?T 

snf^craR 


fscsi^cT^inT 

■^fegncrw 

^ifycww 

^srRrawm 

^ail^adW 
STlUIWfl' 
iLo\ HrRRmT 

^W>ld<sl5lHT 

SdgjdiSUT 

s[T^vrnT 

^ssrfoi^srw vv 
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Hfnftmrw 


HU 

^4.igria 

Its 

s^irf^icPmT 

st^aia 


STtf^cTTW 

jwra^am 


5?mnF«irtr 

aesarmr 



l(^ WMffllOW 

%• 


HHo 

SI 


SECTION VI. 


The variants are so many part 7 have to give this 

section as found in the manuscript. 









fjcanFaftnna 


IT?iqf^fnT 




amriaia 



aa^ia 



nfta^ua 



aftcT^aa 





fkaifarnr 






^»atT 

fsTT’.a’ia 



gnrriaTa 


^f^cTaia 

sg'jjirj-aTTT 


«ifirisaw 

sgif^Qi^ia 


^RfacTfsT^ia 

crtfra^Tia 






iaaPa^na 


fsa^a^ra 



s’lnnnara 

^rfacTaia 



afam^iw 







f^JTUfTni 

IRRraTlT 



^frrsr’JTJi 


iscoiisc^ini 

S’JTSTfSITII 

ffi^3[sn»i 


5T.icimii 

sft'SlRCITT ' 


HTgrur^ IT 
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1. 


snr vHn 









sr^nHft^r 

^ Mdti^cdtd 


^ra^iRTcftsT 

SraT5[Ct5T- 


sr^i^^si 

sr%¥rj41*i- 



qwgsTdJir 



«! srwi5<lT!r 






srf^ddW’ 



f^gftipT^ 





^r;if^?nTO 

>f f^-MdUdTO 


srrficram 

sT[iir%craw 


fk.'ji^d+l+t 

si5rfiicf?nJT* 

'A 

SlM<d*<W 

S?T«I Jl'd+m- 


srfiiHsraTTT 

<5 s^Ih f)i^- 


^3^?^T!rnr 


It 







n^rsrenfk* 

f^icrH5nf\5«:- 



a*dMi1?:- 





snjjn:w?:- 











sT^oTfrf?:* 

jmF^^TVT.?: 

✓ 



i^nyd'-ioiui 

sr??r^5rnr 

jrfiTrr^TOr 

ff^fercra- 




wfiirrartT^ 


36iRi^(rs- 

sraMcT^ 


snrsi^^^ 

sniJ^RPaiis- 


a^r?ircTfft^ 

«53r 

9. 

atufitH^TOT 

fkjmnpTTSET 
V enqJIdfllRI 

«3rr7^ITH 
srfffSiTqTO 
?%i5i^5fq;ra 
« a|cT|cmr 

atesata 



af^HrTn?!:® 

Br^^raT'Tj- 


«! KoafacTw 


1^ 









VS^ aaftcTf^l^ 


IS 

S« 

IS 

Sa 

U 



1^] 
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IW 


















x** 



^0^ 





Bnmrf^r^ 



^^^wnir 






srff’iiyqiiji 



»%<FrR 



^■fiicrf^jnJT 



^•?f^d;i<iiir 

V 


siRid'^qiJU 



srf^rTjcrxir 



3sq»JITJT 



frfir^F^iTR 









^cR?.*IR 




c 


?^rf^dqT«I 

\o 


sTf^rraR 



ce^cji-^fJTVn*? 












^^SRTOTST 

M 


sTfifM^crnr 







W^ V9. 







ST^cT^flK 






sflWf^K 



«W7fi:«rTC 



srf^VR^ 



fl?jfd<lRTfP: 

Y 


Sr^TTPTK 












siF^b^k 



«MM<ld7K 



+<idJi4Lidn; 

n 


■-MiddidK 

ti 


U«4M^.dl^ 

IM 









c. 




fd^c|H7[^ 



SWqRrqTcT 



snjTir^'TT^ 






sns^RT- 






sref^crara 

V 

m 

ilc5iqraw5r 

Q 



m 




'cdlwrtS'aicH" 






srf^JIedN 








- 







■^rfHcTijr^r^ 






si^ 


\\\ 

srfgcTC 


SWSI?T?F^ 






^TWcTFNt^- 

« 11 






Variants in the manuscript with the text alone: 

1. In the third section, the line (L. 11), 

and in the fifth section, the line (L. 6) and 

in the nineth section the final portion qrFa 

are found only in this manuscript. 

2. In the sixth section, all the lines from JT^cT- 
(L- 16) to the end and in the seventh section 

all the lines except the last, are missing in 

this manuscript. 
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Common Passages. 




y 

yo 

y 

'A\ 

y 

yo 

c; 

y^ 


y^ 

Vi 

yy 


yy 


y'3 



VK 

yy 

\o 

yo 

w 

yi 

yo 

yy 

yy 

yy 


yy 

yo 

yy 

^'3 

y'9 

VS^ 

yy 

03 

\So 

9,0 

vsy 


's^.'sy 


vsy 


ySs3 

^?3 

VSO 


vsy 

i'k.o 

Oo 

m 




\v< 


lyy, ^yy 

oy 

Vi% 

'iy 

vy'S 

'iy 


(a) Identical 

i'&Q 

^09 

W’i 


yyy i®®, 

\oK 

yyo 

\o\ 

yyi 

\oM 

yyy 

^oy 

yy^ 

^o'3 

yyy 


yvsy 

uy 

yqy 

uy 

yiy 

KVi 

yy'S 
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NOTES. 

Introductory, The commentary begins 
*nTJ. Then follows the verse. It is intact up to 
The mark of the next letter is clear. 
The letter must evidently be Then there is a big 
hole in the leaf. After a short space for one letter, 
bits of two letters are seen on a projection on the 
top of the hole. The first of them must have an f 
mark above and in the next letter there must be a ST 
or ^ ; only a part of the leaf is seen. Then after 
another break for about two letters a small part of T 
and the greater part of ^ are seen. The ^ that 
follows is intact. I re-constructed the passage as 

The last of the verse is 
written as and the % mark in is 

removed by some colouring matter, 

1. Com. After there is a v mark 

above the line to mark an insertion and on the top 
margin of the leaf there is the letter sr followed by 
the figure 2, This indicates the insertion of a instead 
of the last letter ?T. The figure 2 indicates that the 
correction is to be made in the second line. There 
is JT ^ Then the big hole takes away a few 

letters up to Tiy Before the letter '7 is seen. 

The portion is re-constructed as 3t?r 

The missing portion must be about 8 letters. 

2. Text. Com. After g' two 

letters are torn. The passage is re-constructed as 

Tne letters ^ and St are intact. A part 
of *1 in tte whole of and the mark in 





i42 

^ taken up in the big hole and lost. The bottom of 
is seen. The ms. has instead of 

4. Com. ^ 

6. Com. read ?n*¥T Ms. reads so. 

7. Com. before missing in ms. 

8. Com. Initial fsr in fsrr^tl^ missing in ms. 
The second line in the ms. 

The correct reading is and printed edition 

too reads so. 

9. in com. eaten by white ants ; can be 
made out. 

10. In com. after the letters ^ and 5 eaten 
by white ants. 

11. Text completely eaten by white ants except 
the letter g. Com. The sutra is sgf ^'71. 

12. After the text, about seven letters are eaten 
by white ants. What begins the commentary is ^TctI 

1 What is missing must be the root and its 
meaning; perhaps to read That 

the break is for so many letters was noted only after 
printing the portion, when the ms. was more closely 
examined and so the root and its meaning were not 
given there. 

13. After the text, the white ants have eaten 

about seven letters. It must be the meaning of 
This break too was noticed only after printing the 
portion and hence not indicated there. The missing 
portion may be In the quotation from 

the letters after in second line and before 

eaten by white ants. The printed edition has 
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ST^'^ etc. as the first line and in the other, which 
is the second, the beginning is 

14. Com, After I cfTT all letters before 

.3 

eaten by white ants. The passage is re-con- 
structed from the commentary of the 
given as Appendix I, section 53. STT in eaten 

by white ants; similarly also eaten by white 

ants, not identified. Printed edition of 

has and ms. has 

21. After the text, all letters before 3C: eaten 

by white ants. The passage only a conjecture from 
the context. 

22. Cora. After about eight letters are 

eaten by white ants. ^ is intact. The portion must 
be which must be added to the Com. 

23. Com. eaten by white ants. It is re- 
constructed from the context. In the quotation from 

the portion eaten by white ants. Printed 
edition reads and and this latter is 

the correct reading. 

24. Com. The portion eaten by 

white ants. T portion of ^ is intact. Re-constructed 
from context. Printed edition of reads 

25. Com. the portion feigRfr?>ci; ^ eaten by white 
ants ; the bottom of ^ and ?rT in ?rt ( must be 
the ms. reading ) seen. The passage is re-constructed 
from context. 

30. Com. first quotation from first line ; ms. 
reads second quotation, printed edition 

reads ^gisftlTcTT^ i Ms. ?frTcn%f^rgTcrf^>5. Then 
the first f^icT removed by some colouring matter. 



1^4' snrflsiinj^sp?*. 

31. for in com. in ms. 

33. In the text all letters after fen and before 
eaten by white ants. Corn, the letters fW 

eaten by white ants. 3> mark of ^ is seen. For quo- 
tation see 2, 6. 40 (p. 65). Correct into 

34. Com. s^eT in eaten by white ants, 

for in ms. 

35. Com. itthtj eaten by white ants ; only a 
conjecture. Then <n partly seen. 

38. Com. SF in looks more like ^ or 

42. Com. €1^1*1% Then a v mark above ^ 
and in the top margin written ^ with the figure 1 
following, to show that the insertion is in the first 
line. 

45. Com. correct into Iii the 

quotation second line ms. reads fq^^. Printed edi- 
tion has 

47. Ms. reads text Com. ilTt in f^sR- 

^T*n: eaten by white ants. Correct into SUTTJ!!^. 

48. Com. has only Fg (1-255) % fi?n- 

?TiJI (5-30) Ff feTeiTr?Tt; (6-114) and 

(9-35). Perhaps 1-255 is what is meant here. In 
the quotation from ms. reads The 

above »T for and oc mark above ¥T eaten 

by white ants. This is given in ms. as from 
The passage in (43-38) is 

(#) In there is 

In it occurs as 2-6-46. 

Ms. reads The metre shows that the word 

is qtrni^ and not here. 
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49. Text. Ms. reads ^risi?rr. Com. Printed edi- 
tion of has qii%, Ms. reads ^ for 

62. Com. qiTi in broken o2. Printed 

edition of flr?q has qmtsuHt 

65. Com. In the quotation from second 
line ms. has for The printed edi- 
tion reads the second line for the 

first half. 

58. Com. In the quotation from there is 
for This is the ms. reading. Read so. 

Gl. Com. Only for f gpi. 

65. Com. In the quotation from correct into 
The printed edition has g 

Ttrar The printed edition of has 

3 qr^oTwr 

68. Com. Printed edition of fqsq has for- 

SRqri^. In it occurs as 2-3-5. 

70. Com. Correct into 

72. Com. Printed edition of has 

for first half and printed edition of has 
^ q^f^. in the quotation 
from correct into 5^^. 

73. Com. missing in ms.; added by me. 

Printed edition of fir^q has for 

and for I Perhaps this is the correct fbrih. 

74. Com, not seen in vngqr^. 

75. Note that there is no rhyme in the first 

part in the Text. Com. fqf^r qi 

Then and the loop portion of q and the mark v. 
But no insertion is made in the- margin. '■ It‘ is- thd^‘ 



word s»TT<n^ that must have been meant here. Read 
for 

8i. Com. Correct into ’Tlf^rsnil. 

83. Com. Printed edition of f^5>3 has for 

in second line and fkff for ; 

correct here into 

‘ 86. Com. %f^ for Bfjg: 1 Printed edition 

of has TJr?ll’ which is evidently a 

printing slip. 

88. Com. Ms. has JTcI^. There is repetition 
of 3r5f^^: before STSTSTtfr^U in ms. 

92. Text. In the initial jf only a part is seen. 
Paper eaten by white ants. Printed edition of 
has for ftTTl; ^ and ^ for gqiq;, 

94. Com. arifqrqi extra between and 

in line 3 in ms. The word is not explained 
in com. 

98. Com. “8- 

99. Com. Only for in ms. The quota- 
tion from fTfR comes as 2-6-89. 

102. Com. does not occur in VTTgTl^r. This 
section ends the rhyme in I The ms. marks this 
as 121 rhyme units or lines. 

ft 

104. Com. Correct into The ^rq^C pass- 

age occurs as 1-1-48. The ms. reads fqqiqts^^. 

105. Com. Printed edition of fqsq reads 

. 106. Com. The passage occurs as 3-3-106. 

; 110. Com. The printed edition of has 

^^?q?qTq. This is the correct reading. The ^q’C pass- 
Bge. occurs as, 3-3-126. The ms. ?icqq%. 
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117. Cora. Read 

119. Cora. In tha second line of the quotation 
the ras. has HT »r-(: instead of 5? I Both are: cor- 
rect. The quotation is not traced. 

121. Cora. For^ft see. >5;^ 

^ (P. 3-4-71) 

129. Com. In the quotation 

has the cc mark above removed by some colouring 
matter in the ms. Tha srPT?: passage occurs as 2-6-117. 

130. Com. The passage occurs as 2-4-3. 

132. Com. For see ^ (P. 2-3-50). 

134. Corn. After read ?[c?isrc?I?i: or 

The termination is only W. 

138. Com, The ^in: passage occurs as 3-3-117, 

139. Com. Ms. has passage, second line as 

and printed edition has and 

141. Com. Ms. omits before 

The passage occurs as 94-116. 

142. Com. First written ; then a mark' 

V above the line between and and in the top 
margin there is ^ followed by the figure 3 to make 
the insertion in the third line. passage 

appears as 3-3-259. 

143. Com. The first passage occurs as 3-3-45 

The second is in all editions. The 

second passage occurs as 3-3-125. The edition 

of has which is perhaps a printing 

error. The is not available now. 

144. Com, In passage correct into 

The is net available. 
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145. Com. printed edition of f^s5 has 
in the second line. 

- 146. Both in text and com. the ms. has 

and respectively. The 5in^ passage is seen in 

printed editions as 1 tRL 3-2-3 (2256). Some 

commentators give as a variant reading. It 

is printed as since that is a better known word 

in this sense. 

147. Com. First written srff% Then a 

vertical line after SR and the mark given below the 
line. 

148. Com. The ?Rt: passage occurs as 1. 10. 26 

in and as 1 . 9. 26. in since the 

latter combines RR and into one. Correct into 

I’Tf'T. 

149. Com. The two 3RT: passages occur as 2.7.26 
and 3-3-122. Correct into ^^1. 

151. Com. Printed edition of has ^n^STisnj- 
as the second half. The passage occurs 

as 1. 5. 8 in and as 1. 6. 8 in vng^f^ar. 

In and form one section. 

152. Com. Printed edition of has for 

which is perhaps a printing mistake. The 

passage first written and the 

second of the two ct marks above in removed by 
come colouring matter. 

156. Com. passage read It occurs as 

3. 1. 56. 

• 161. Com. Correct into I The quotation is 
I. ii. 4. 
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163. Com. First written sr^ <1^ ^«rr i Then above 
the line between and there is the v mark and 
in the bottom margin is written with the figure 
1 after it. This correction is in the last line. The 
quotation occurs as 3 3.93. 

165. Com. sr ^ in ms. The passage is 
Tait. Up 2. 4. 1. 

166. Com. Since ^ is masculine, what follows 
must be ?T4?I. But ms. reads referring to 

168. Com. Join up 

173. Com. Correct into This 

passage is not seen in the printed editions. There the 
reading is 2.4.38 (723) and 

3 2-4-77 (802). The quotation is 

from ffsg and should read (166-88). 

The ms. reads 

179. Com. The passage occurs as 3. 3. 30. 
The printed edition of firsgr has 

180. Com. In the printed edition of the first 

passage occurs as ; the second pass- 
age occurs as ^ ; the third passage is not 

seen in the printed edition, 

181. Com. The printed edition of f^?«r has sffMl 

184. Com. ^ir repeated in ms. 

185. Com. iin3TI3: has only (^^ t|) (sotflT- 

ilf ’ar) 1 970. 

187, Text repeated and separately 

numbered in ms. But there is only one interpretation. 

188. Com. T^fTT; tr for ?rf^rri; The printed 
edition of has armn 3 which looks like being the 
correct reading. 
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189. Cora. Remove above ^ I The prin- 
ted edition of sat has ^ This is the 

right reading. 

190. Com. Printed edition of f^sg has 

192. Com. Correct into The printed 

edition of f^sg reads i and 

Correct into %%. The ms. reads 

193. Com. Printed edition of f^sg has ST«r& for 

sm^. 

194. Com. arm after wf^qiar missing in MS. 

195. Com. Printed edition of f^s^ has for ; 
perhaps a printing mistake. 

196. Com. After the word ?rEmci: is 

repeated and then is also repeated and 

the rest of the quotation follows. The printed edition 
of i%sar has iTlTJT«r% for the second half of the first 
line. Perhaps the reading should be nsrnSR^f^. 

200. The Text wiitsnw ends the last but one 
line on the page. There is a cross mark after this in 
the right hand side margin and another cross mark 
on the left hand side -margin before the next line. 
Then the commentary upto After 

this there is another cross mark and the figure 1. 
Then space for about eight more letters left blank. 
The whole of this line must have been originally left 
out and then inserted later. In the first quotation 
from 'R'm correct into 

203. Com. The WW passage occurs as 3.3. 142. 

204. Com. In the quotation from the reading 

is for There is some mark above m in 

this ^cTS^. It looks like the first half of *T. Perhaps 

is a correction of m into m. 
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208. Com. The verse is quoted from JlfWiwr 
5. 2 94. 

216. Com. Printed edition of has 

as second half of second line. The fourth 
line is not seen in the printed edition. 

217. Com. Ms has m. The ' 

passage occurs as 3.3.212. 

218. Com. for ^ g grq;. The end of the 

Com. on this section ends a page and the space for 
about sight syllables remaining is filled up with some 
signs. 

220. Com. Correct into This is how ms. 

reads. Perhaps I; f is a better reading. 

223. Com. 

226. Com. ?u is «n. ^T. 6. 117. 

229. Com. 55 ^. 

230. Com. Correct into The ms. reads 

233. Com. is 2.87. There 

are various readings of this sutra. ends the last 

line. Then there is the v mark, and in the bottom 
margine is added with the figure 1 after it to 

indicate that the insertion is to be made in the first 
line from bottom. Here the rhyme ^IR ends. The 
ms. notes 151 lines in this section. 

234. Com. 6?^VIg:^TI for 5?T5f;?IT in ms. Printed 

edition of fesg" has as the second 

half. 

V 

235. Com. The passage occurs as 3.3. 1 5. 

236. Com. The printed edition of has ^.WT- 

^ as the second half. 
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237. Com. The printed edition of has%Tt 

238 Text. Read for Com. 

The printed edition of has for 

The passage occurs as 3.3. 163. 

239. Text 

240. Text. 

244, Com. The quotation “from not traced. 

246. Com. Printed edition of has 
for rai%^Ti 

249. Com, The ^JTT: passage occurs as 2. 6. 105. 
Correct figure into 1283. 

250. Com. Then there is the v 

mark above 5?I^S and against this line in the left hand 
side margin i« added; unlike previous correc- 

tions this one is in a different ink and different hand. 

The ?nni passage occurs as 3.2, 19, 

•£ 

251. Com. Sife I «n. 'H, gives the 

root as 

252. Cora, The printed edition of has 'Tl’c 
STif^ qT^^T^T^ft:. Correct rfl7ft<TiiinTy: into 

’TTWtTOnTll: The ms. has sri^ qrallTIUFllJ. 

Then between sifH and 'n^T there is the v mark above 
the line and against this line in the left hand side 
margin is added qTC5 with the figure 2 after it to indi- 
cate that this insertion is in the second line. The 
correction is in the same ink and hand as the one 
noted in section 250, 

251. Com. The passage occurs as 3.3. 172. 
255. Com. Read 
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256. Com. ?r^T for The passage 

occurs as 1.10. 17in^T3^%?rand 1.9.17 

The latter takes s^fln and as a single gn. Hence 
the difference in numbering. The printed edition of 
has for 

257. Com. The printed edition of has ^PCt- 

as the first half of the first line. 

258. Text, Only The letters missing. 

The ms. has fsfiT for and for 

260. Com. Z. The next letter is corrected 

with some colouring matter and then is the v mark 
above. It is meant to be corrected into »W. Then 
follows. Above there is a mark which 
looks like the figure 8. Then irraTT: follows. 

There are two ^ letters. The first i^sar quotation is given 
as from srrn:. The passage occurs as 3.3. 47. 

266. Com. The printed edition of has 
as the second half. 

270. Com. The printed edition of %»«r has ?:ir^S- 
for 

272. Text. Bead ms. also reads thus. 

273. Com. The passage occurs as 2,6. 117. 

278, Com. The printed edition of has the 
second line 

279. Com. for 

282. Text. Correct into Com. Read in 

the first passage together. Ms. has 
for and this is the correct reading; cf. section 
286. But printed edition of has Ms. 

reads the second half of the third line as 
and the printed edition has 
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! The ms. gives this quotation as from f^ssT I Cf. 
f^^cT 144-232. In the second quotation, read 

Ms. reads it as flfvSr perhaps for ;?%. 

286. Com. Read nSTRJ forn^R;. The ms. reads 

JRTR: I Correct into The printed edition 

has for 3r% ; ms. reads is the correct 

reading ; cf. section 283. 

287. Com. The ms. reads. STl^r 

i srr^ cnf f%: 

290. Com. The quotation is given in ms. as from 

291. Com. for 1 This quotation is 

not in f^s3. 

292. Com. In the quotation, ms. has for 

5%: I The printed edition has for C3!%. The 

reading should evidently be 

294. Com. The passage occurs as 3.3. 163. 

295. Com. and STWir?:: should be taken as 
separate words. 

300. Com. The quotation may be compared with 
printed edition ffTfl 6#^ (209). 

303. Com. In the quotation after the 

letter that follows looks like an and not like f^. 
Perhaps what is meant is which is 

the reading in the printed edition. The printed edition 
has S[T^ for ^ gjd- 

304. Com. After ?rpf a letter written and remov- 

ed with colouring matter and etc. follows. The 
fnr^ passage occurs as 2. 8. 91. is not 

av^iilable. 
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306. Com. The ms. reads g^cfTW ir il^RT gR: 

trfeiq: The prin- 
ted edition of fl[5g has as the second 

half of the first line. 

309. Com. Read ms. reads so 

311. Text. Correct into Com. theSHTC 

passage occurs as 1. 6. 1 in and 1. 6. 1 in 

The latter takes and as a single 

and hence the difference in numbering. 

313. Com. ’F'ljfe) 10. 4. 

The root must be as the metre shows; but that 

root does not have this meaning. 

* 

317. Com. Ms. reads gRt 5^5 

318. Com. The root is not found in the vjig’ns. 

319. Com. The ms. reads srsjgtT I 

si^RT: vTT: ^^RI5 in the second 

line. 

320. Com. appears in vngw as 6. 34. 

Read 

321. Com. Read the number in the SHR passage 

as 213. It appears as 1. 3. 36 in and as 

1. 2. 35 in In the latter and 

form a single section. 

323. Com. Read instead of SRR in the 
passage. Ms. had ST^; but the fTT mark of if is re- 
moved by some colouring matter. The first line of 
this passage is not in f^s5, where there is 
5RTfli ST5R*. s[R>T5^: (cf. 134. 111). The reference given 
is only for the second line. The printed edition of 
has for ^^R in both places and ^ 

for ’9r. The first line appears in as JTf iV 
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(135. 178). Here the rhyme «nT ends. 
The manuscript notes 116 lines in this section. 

328. Cora, The quotation is not from It is 
from (168, 6). 

331. Com. In the printed edition of there 
is for 

332. Text. Ms. has only 

333. Com. Read The ms. gives the 

root also as The root does not 

appear in the The root appears only in other 

meanings, 

334. Cora. The roots ^Tf 53T| appear 

as 1. 307, 308; but the root does not appear in this 
meaning. 

335. Com. Ms. gives the root as ; but 
gives it as WST. 

338. Cora, Read First written f=i; then 

long mark above % crossed. 

338. Com. Read Ms. reads 41 

343. Com. Ms. has 

349. Text. Read fgtRI as separate words, 

351. Com. Read for 

352. Com. First written then the 

first % removed with colouring matter. 

353. Com. Read correctly. 

362. Com. Ms, reads Read 

364. Text. Ms. reads then the full 

stop also follows. Com. After the first dialf of ^ 
written and scored ; then follows. 



NOTES 167 

366. Com. Bead between 5?rc?n^5r and 

I Ms. -has this word. 

367. Com. Ms. has f^TcTJ for ^i^cTJ 

370. Com. Ms. has ^rpirfM'qcdfd. immediately 
after JTtRTcITJ in the previous lines. It appears more 
appropriate at the end of the explanation, as prihted. 

372. Com. Add after faRTTf^. The ms. has 
this word also. 

375. Com. Ms. has mjr The root does 

not appear in vnatrii. There is only ^ 8. 7. 

One has (first line in the 

edition). 

376. Com. Eead^. This citation has not been 
traced. It should be in 

377. Com. The ms. has the passage as 

^ Ms. has which is 

the better reading. Bead The ms. reads 

^fNi%. Ms. has ^5 but has I is a 

mistake for The passage appears in it. 

378. Text. Bead for i^wiTO. 

382. Com. First written I Then 

put above ?r in 

384. Com. After sriH there is a letter which 
appears as removed with colouring matter. There 
is the mark above in tact ; what follows is ; but 
firaw in snH is missing. It may be that what was 
written was and what was removed was the ^ > 
But why should it have been removed 1 

385. . Com. STORdK; the flr^rt of 

I3T: and the word missing. 



387, Com. The roots from gs (1. 800) are 
according to the 'sutra fira: found in 

before 1. 800. According to rrrf%R 6, 4. 92 (read 92 
instead of 12 in the book) fiRif there is no 

lengthening of the vowel in the cousative ; hence 
and not 

390. Com. 

392. Com. Eead and 

correctly. 

396. Com. The printed edition of has 

y r ^ t RD r? 

399. Text and Com. The ms. has ^cT instead of ^ 
in and Com. Eead ysT | Eead for 

^ after gnin rnissing in ms. Eead gUHT. 

403. Com. The 3TOT passage appears as 2. 8. 13. 

406. Com. This reading is 

enough. 

407. Com. Eead ; ms. has and also 

ir^raT?R?Tt:. But gives it as »ricRira?Fft;. 

408. Com. Ms. has This, too is correct. 

409. Com. The printed edition of has 

410. Text. Eead Ms. has yRT and 

nob I Com. Eead 

413, Com. Ms. has sna' to be read so; 

this is the reading also, 

414, Com. Printed edition of has ’ 

together. Ms. has 

416. Com. According to flRt: ( qr. 4. 1. 21 ) 
fir should have the f termination. But 



NOTES 


169 


in TTlTflTWl' under (^n. 2. 1, 23) therels the state- 
ment ^?TT^ I And there is also 

the under the same: fs?!? 

Thus should have ^src?I?r according to tlT. 

(4. 1. 21.) As an exception there is the statement 
and we have W'ijqrT. 

417. Com. for Then the word 

J comes after the word 

418. Text. Read sr^k^ for q^cf. 

419. Com. The printed edition of 
has qrai; ST^T (87). 

420. Com. The passage from is from 

(87). 

429. Com. srri^^q^. The printed edition of fqsq 

has for 

430. Com. Read cTisflT; i Ms. has only 

I The ms. has I The Ms. gives it as 

But the whole passage is found in 
The first] line and half of the second line 
appear in fqsq also (160. 16). 

431. Com. ^5T. 

432. Com, scfs^rfqd; repeated. 

433. Com. 

436. Com. fqqw: extra again after I The 
passage appears as 2. 4, 35. 

437. Com. 

438. Com. The passage occurs as 2. 2, 3. 

439. Com. Read figure after sorar as 1. 519, 
682. 
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440. Text. Read Com. Read % \ 

Ms. too reads so. 

441. Com. In the passage read 5nif«^TT^Tf^ 

and I Ms. reads and 

' 443. Com. In the ^95 passage, ms. reads 
for Read Printed edition and ms. read ^ 
for 

444. ; Com. The printed edition of VHK. reads 

The passage occur« as 2. 4. 32. The 
printed edition of i%93 has 

448. Com. Read 

450. Com. Ms. reads all the four words sfrftffT 
etc. in plural as iftf^rTT’* etc. 

452. Text. Ms. has for Com. So 

also in the first place, but fr'XTST at the end. 

454. Com. ?nra^i^li5r; 

455. Com. The passage appears as 2. 8. 49. 

Edition with reads 

457, 458. The passage from Com. on 467 -after 
and before in the Com., on 468 along 

with the text of 468 omitted at first and inserted later 
in the lower margin. 

468. Com. Printed edition of has for i^Wl. 

469. Com. Read sft'cfl. 

460. Text. Read 

461. Com. Printed edition of has in 

the first line and in the second line. 

repeated. Ms. has only f^. 

462. Com. Printed edition of has 



NOTES 


161 


463. Com. Ms. has instead of. 

It appears as though something is left out. 
must qualify Perhaps to’ read 

^ Jrg^rsfnr^} i etc. The 

printed- edition of f^Set has the second passage as 

464. Com. missing. 

465. Com. Only in ms. The printed 

edition of has 


469. Com. The passage appears as 3. 3. 12. 
The printed edition has 

S^- Perhaps the reading meant in this Com. 
is Sg^. What is printed must be revised. 

471. Com. Read The ms. gives the 
quotation as from f%sg. 

472. Com. Printed edition of has 


473. Com. The passage is from 
286. 

476. Com. The passage occurs as 2. 4. 2. 

480. Text. Ms. gives only 

481. Com.' The first passage is in 

(60). The printed edition hasHm; q^f ^il rqssr. 
Read at the end. The printed edition of 

f%«r has ^T«i% ^ 


482. Text. MS. reads 

483. Com. The printed edition of has 
for 


486. Com. Bead for 


487. Com. MS. had^'f^Tift in the passage; 

then the line after removed with colouring matter. 
In the second line, MS. reads for 

488. Text and Com. Read 

492. Com. Printed edition of has 

496. Com. Read 

497. Com. The i^sar passage is not seen in the 
printed edition. 

500. Text and Com. Read 

601. Com. Add before 

503. Read the figure before the text as 503 ins- 
tead of 403. 

604. Com. Read JTf^: The MS. has 

511. Com. Read I The root ^ is. 

1. 320 in the Read ^ for I The ms. has 

^TJT for SfSlTsm; l The is not 

available. The passage occurs as 3. 3. 143. 

According to the the word 5I5IIII is neuter and 

5r5(T*T^ is an alternative form, ^^ut in section 503, 
504, 506 and 508, it is used by the commentator as 
masculine. 

615. Com. Read ^ MS. reads I 

516. Com. The second passage from is not 

in the printed edition. 

518. Com. The passage occurs as 2. 8. 107. 

519. Text. MS. reads and it is again 

given as a separate section. The long must be 

at the end of the last Com. Read ^ ^ as 

two words. 
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620. Com. The printed edition of has 
for 

The colophon is not in the MS. The MS. ends in 
the first line on the first page of folio 43. It ends 
with 5% 



